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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных иолках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 
компании Соо§1е в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она перешла в свободный 
доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были иоданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 
истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 
это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В этом файле сохранятся все иометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как напоминание 
о том долгом пути, который книга ирошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использования 

Компания Соо§1е гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы перевести книги, перешедшие в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы предприняли некоторые действия, предотвращающие коммерческое исиользование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 

Мы также просим Вас о следующем. 

• Не используйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех пользователей, поэтому используйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Не отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматические запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к большому количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он позволяет пользователям узнать об этом проекте и помогает им найти 
дополнительные материалы при иомощи программы Поиск книг Ооо§1е. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы используйте, не забудьте проверить законность своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
использовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
поэтому нет единых правил, позволяющих определить, можно ли в определенном случае использовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно использовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Соо§1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Программа Поиск книг Соо§1е помогает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
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О ПРЕП0ДАВАН1И СЛОВЕСНОСТИ ВЪ СРЕДНИХЪ 
УЧЕБНЫХЪ ЗАВЕДШДХЪ. 

(Поповоду книги г. Смирйова^ .«Магер1алы для учеб- 
ной теорй! словесности»' Москва, 1858.) 



Недавно вышла въсвЪтъкнигаг. Смирнова, подъ назвашемъ: 
«Матер1алы для учебной теорш словесности» , и, скажемъ от- 
кровенно, навЪяла много грусти на насъ своимъ появлетемъ. 
Въ ней мы видимъ новое доказательство того, что схоластиче- 
ское преподавате словесности въ среднихъ учебныхъ заве- 
дешяхъ еще и въ наше время свирЪпствуетъ во всей своей сил*. 
Неужели словесность, какъ наука, осуждена на в-Ёчную непо- 
движность въ преподаванш? Когда же она освободится отъ 
оковъ схоластики ? Въдь въ настоящее время почти всё пони- 
маютъ, на какихъ основашяхъ должна преподаваться наука; а 
между тЪмъ дЪло идетъ все попрежнему. Самъ г. Смирновъ 
въ предисловш говоритъ противъ схоластики , а въ книг* весь 
подчиняется ей. Что за странность? Оставляя пока въ сторон* 
сочинешег. Смирнова, обратимся къ изложенш причинъ, ко- 
торый главнымъ образомъ замедляютъ, или препятствуютъ пра- 
вильному, живому преподаванш словесности и несколько оправ- 
дываютъ возможность появлешя и въ настоящее время такой 
схоластической книги. Причины эти, по нашему мнЪшю, за- 
ключаются во-первыхъ въ томъ воззрЪши на словеснось, какъ 
иауку, которое укоренилось въ воспитателяхъ старой школы; 
во-вторыхъ — въ т*хъ сгЬснительныхъ услов1яхъ, которымъ 
долженъ у насъ подчиняться всякШ преподаватель въ среднихъ 
учебныхъ заведетяхъ. . 

ч. V. 31 
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Выяснимъ сначала настоящую точку зренья на словесность 
и на способъ ея преподаванья. Подъ словесностью какого бы то 
ни было народа обыкновенно разумеется совокупность словес- 
ныхъ произведен^, въ которыхъ выражается его умственная 
деятельность. Все они могутъ быть разделены на два разряда : 
на произведенья поэтическья и прозаическья. Въ первых^выра- 
жается тотъ идеалъ, которому служитъ народъ въ известный 
перьодъ своего развит ; во вторыхъ — та действительность, 
которою окруженъ человекъ въ своей жизни. Между действи- 
тельною и и идеальною стороной жизни находится самая тес- 
ная связь, самое живое, непосредственное отношенье. Раз- 
витьемъ одной изъ нихъ обусловливается развитье другой сто- 
роны : такъ известно, что въ первоначальную эпоху развитья, у 
каждаго народа идеальная сторона оказываетъ вльянье на раз- 
витье действительной ; а позднее беретъ перевесъ последняя 
надъ первой. Далее идетъ живая цепь взаимнодействьа ихъ 
одной на другую. Безпрестанно сменяются старыя идеи новыми, 
а вместе съ ними меняются и поэтическье образы. Поэтому и 
живое изученье словесныхъ произведен^ , въ которыхъ выра- 
жается развитье той и другой стороны жизни народной, стано- 
вится возможнымъ только на ихъ исторической почве. Следо- 
вательно, останавливаться на изученьи какихъ-нибудь словес- 
ныхъ произведен^ съ темъ, чтобы выводить изъ нихъ правила, 
или такъ-называемую теорью, для послЪдующихъ произведен^ 
когда дальнейшее развитье народа еще не прекратилось , ка- 
жется намъ деломъ совершенно неосновательнымъ. Можно ли 
предложить правила какъ должно описывать, расказывать, 
рцзсуждать, убеждать, составлять идеалы и выражать ихъ въ 
слове , когда совершенно неизвестно кто и о чемъ будетъ рас- 
казывать, что описывать, и т. д.? Оно пожалуй и можно, 
только эти правила окажутся изъ рукъ вонъ пошлыми , похо- 
жими на следующее : всякое сочинеше должно иметь начало, 
средину и конецъ. Какъ-будто кто-нибудь въ состоянья начать 
съ конца ! Есть ли хоть въ какой-нибудь другой науке по- 
добное правило? Скажутъ: надо же предписать правила, по 
крайней мере, для того, чтобы выражались все ясно, точной 
правильно. Но зачемъ? по нашему мненью, вовсе не нужно, 
потому что безполезно и даже невозможно представить ихъ; 
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ибо исторья языка насъ убеждаетъ достаточно, что все то, 
что прежде было ясно, точно, правильно, стало теперь и 
не ясно, и не точно, и не правильно, а такой Фактъ мо- 
жетъ повториться и впоследствш. Показать, въ чемъ за- 
ключается ясность , точность и правильность выраженья по от- 
ношению къ современному развитио языка, конечно, надо; 
но объяснить эти свойства возможно лишь на основаньи исто- 
рическихъ данныхъ: следовательно, все подобныя объяснешя не 
будутъ уже правилами и никакъ не составятъ теорш слога, а 
прямо входятъ въ исторью языка. Точно также объяснить опи- 
саше, повествованье, разсужденье, эпосъ, драму и т. п. опять- 
таки возможно лишь на историческихъ основаньяхъ , и никакъ 
нельзя предложить правилъ для каждаго изъ этихъ родовъ и 
видовъ словесных ъ произведен^. Известно, что не вдругъ 
образовались проза и поэзья, не вдругъ появились все роды 
и виды, а развивались постепенно, выраждаясь одинъ изъ дру- 
га го при техъ, или другихъ обстоятельствахъ исторической 
жизни народа. Оттого нетъ никакого основанья думать, что они 
не пойдутъ далее въ своемъ развитш , темъ более, что опытъ 
постоянно убеждаетъ насъ въ противномъ ; и поэтому всякое 
усилье подчинить ихъ известнымъ правиламъ не только тщетно, 
но даже безумно. Правда, подобная уеорья возможна ; но лишь 
для словесности такого народа, котораго историческое развитее 
уже кончилось и словесность совершила свое призванье въ его 
жизни. Доказательствомъ служитъ теорья Аристотеля, сбившая 
всехъ впоследствш съ толку. На нее следуетъ смотреть какъ 
на конечный, заключительный выводъ изученья словесныхъ про- 
изведеньй Грещи въ то время , когда изящная словесность за- 
кончила свое развитье. Теор1я Аристотеля оправдывается лишь 
одними греческими "произведеньями, какъ теорш Горащя — про- 
изведеньями римской поэзьи , какъ теорья героической поэмы 
Тассо (Бьзсогзь йе1 роет а егоьсо) объясняется его же собст- 
веннымъ произведеньемъ: «Освобожденный 1ерусалимъ», и т. п. 
Изъ этого выходитъ прямое заключенье , что сколько есть сло- 
весныхъ произведен^, столько можетъ быть и теорШ. Поэтому 
всякое применеше той или другой теорьй къ словесности иного 
народа, или даже къ последующимъ ея произведешямъ того же 
народ), оказывается решительно невозможнымъ. Стоитъ при- 

31* 
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помнить словесность Французскую того времени, когда писались 
теорш по образцу худо понятаго Аристотеля , чтобы убедиться 
въ ихъ несостоятельности для литературы , развивающейся 
вмФстЪ съ историческою жизнью народа. Однимъ словомъ , кто 
понимаетъ живую, неразрывную связь между историческою 
жизнью народа и его словесностью , тотъ не возьмется за перо 
писать как1Я-то безжизненныя, сух1Я правила объ описанш, 
повествовании, разсужденш и т. д., и не осмелится опутывать 
схоластическою паутиной живые цв-ёты словесности. После 
этого понятно , что словесность , какъ наука, должна заклю- 
чаться не въ кодексе какихъ-то безчисленныхъ и пошлыхъ 
правилъ, а въ непосредственномъ изучеши по самымъ произве- 
дешямъ хода гёхъ идей , которыми жилъ и живетъ народъ въ 
своей словесности. Съ этой точки зрЪшя , какъ словесность въ 
смысле науки, такъ и ея преподаваше получаютъ живой инте- 
ресъ въ образована! человека. Взгляните безпристрастно. на 
эту кучу правилъ, которую собралъ въ своихъ «Матергалахъ» 
г. Смирновъ : чтб въ нихъ живаго, дЪльнаго? ВсЪ они вертятся 
около Формы словесныхъ произведешй, потому что содержаше, 
мысли нетъ никакой возможности подчинить правиламъ, да и 
Форма-то ихъ мало слушается: къ чему же они?... 

ОпредЪливъ точку зрЪшя на предметъ и на способъ его пре- 
подавашя, мы опасаемся, что некоторые преподаватели возне- 
годуютъ наиасъ: одни — потому, что имеютъ совершенно про- 
тивоположный взглядъ на дФло; друие — потому, что находятся 
подъ влхяшемъ стЬснительныхъ условШ , о которыхъ мы ска- 
жемъ несколько далее. Что касается до первыхъ, то ихъ можно 
оставить въ покое. Было бы слишкомъ нечеловеколюбиво съ 
нашей стороны требовать отъ нихъ , чтобы они отказались отъ 
техъ убЪждешй относительно языка и словесности , которыя 
черпались ими такъ любознательно изъ нынешнихъ нашихъ 
граматикъ, риторикъ и курсовъ словесности. Кто привыкъ ду- 
мать, что граматика учитъ правильно говорить и писать, а ри- 
торика съ шитикой и оратор1ей — сочинять, то-есть, изобре- 
тать, располагать и потомъ выражать мысли такъ, какъ лучше 
требовать нельзя, тому, конечно, очень больно сознаться, 
что все это вздоръ, — т*мъ более, что обо всемъ этомъ бы- 
ло писано не молокососами, а людьми почтенными, заел у- 
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женными. Скажите -ка имъ, что граматика излагаетъ за- 
коны языка , выведенные изъ сравнительно - историческаго , 
изучешя его: они или не поймутъ этого хорошенько, или 
назовутъ васъ , того и гляди , вольнодумцемъ ; скажите 
имъ , что риторика , шитика , стилистика суть топця чада 
схоластики: они непременно сочтутъ это чемъ-то въ род* 
кощунства. Какъ въ самомъ деле , скажутъ они дружнымъ хо- 
ромъ, не знать ученику чтЬ такое синекдоха, метоним1Я, усугу- 
блеше, видеше, восхождеше, и т. п.? Не значить ли это оста- 
вить его совершеннымъ невеждою въ знати словесности? . . 
Нетъ, неправда, господа! Лишиться кому-нибудь изъ васъ 
этихъ знашй , действительно значитъ потерять многое изъ сво- 
ей учености , а ученику даже и не надо знать этого. Что тол- 
ку въ томъ , что ученикъ наизусть высчитаетъ по порядку всё 
эти тропы и Фигуры , решительно не понимая ( нередко вместе 
съ своимъ учителемъ), какое они имеютъ значение въ языке, 
откуда они взялись и какимъ образомъ? Какой смыслъ въ томъ, 
что ученикъ будетъ полчаса говорить о языке украшенном^, 
котораго вовсе не существуетъ? Что за надобность знать учени- 
ку все роды и виды прозаическихъ и поэтическихъ произведетй, 
когда онъ не знаетъ, откуда они взялисц какъ образовались? Не- 
ужели онъ оттого будетъ образованнее? — не думаемъ, если подъ 
образовашемъ следуетъ разуметь правильное развит умствен- 
ныхъ способностей , а не знаше бблынаго или мёныпаго коли- 
чества пустыхъ назватй изъ той или другой науки. ^Не лучше 
ли было бы, еслибъ ученикъ могъ расказать содержаше того или 
другаго словеснаго произведет», сопровождая его сознатель- 
нымъ разборомъ историческимъ и критическимъ ? . . Впро- 
чем ъ, мы и не надеемся разубедить такихъ преподавате- 
лей въ неосновательности ихъ воззрешя на науку и спо- 
собъ ея преподавашя. Для насъ гораздо важнее удовлетво- 
рить ответомъ техъ гг. преподавателей , которые очень хо- 
рошо сами понимаютъ въ чемъ дело , но сомневаются въ воз- 
можности избавиться отъ схоластики въ преподаваши вообще 
при настоящихъ условгяхъ образовашя въ среднихъ учебныхъ 
заведешяхъ. Ведь еще существуютъ и списки для балловъ , и 
безпрестанные экзамены, и даже розги... И во всемъ этомъ ви- 
новата схоластика, нетъ сомнешя. Какимъ же образомъ из- 
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бавиться словесности отъ схоластическихъ пр1емовъ? При па- 
% стоящемъ положеши дела, это, действительно, несколько труд- 
но. Но самымъ важнымъ препятств1емъ кг тому служатъ про- 
граммы и руководства , ниспосылаемый свыше. Будучи твердо 
убеждены, что живое, сознательное преподаваше словесности 
возможно только тогда , когда преподаватель будетъ свободенъ 
въ выборе той или другой части * изъ своего предмета , м при- 
томъ не стесненъ никакою мнимою необходимостью пройдти въ 
годъ именно столько-то, — мы считаемъ самымъ важнымъ ша- 
гомъ впередъ уничтожение строгой обязательности программъ и 
плохихъ руководствъ , потому что здесь таится зло Формализма 
относительно преподавашя. Объяснимъ это на самыхъ лучшихъ 
программахъ словесности, изданныхъ для военно-учебныхъ за- 
ведений. Кто не знаетъ , что он* составлены превосходно , съ 
истинно проФессорскииъ знашемъ дела? ВсякШ согласится, что 
еслибъ оне исполнялись какъ следуетъ, то ничего не оставалось 
бы желать. Но дело вътомъ, что нетъ никакой возможности 
исполнить ихъ добросовестно самому ревностному препода- 
вателю. Такъ , прочтите любой вооросъ по теорш поэзш или 
по исторш литературы и сообразите сколько нужно иметь вре- 
мени учителю для того, чтобы обработать его самому какъ 
следуетъ и потомъ передать его въ отчетливомъ , ясномъ из- 
ложеши своимъ воспитанникам!». Вотъ вамъ вопросъ изъ тео- 
рш эпической поэзш: ьВидоозмтнетя эпической поэзги. Поэзгя 
эпическая^ самородная, или безыскусственная : древнеклас- 
сическгй эпосе, восточный, средневековой, русскШ. Изложить 
содержанье главнгьйшихе поэме, относящихся кз этому роду 
эпоса*. Чтобы дать по возможности краткШ ответъ на этотъ 
вопросъ , следуетъ познакомить воспитанниковъ съ следующи- 
ми произведетями (заметьте : это предписывается конспекта- 
ми!): съИлгадой,- Одиссеей, Рустемомъ и Зорабомъ, романсами 
о Сиде въ переводе Жуковскаго , сказками и песнями эпиче- 
скаго склада по книге Кирши Данилова и по переложешямъ 
и сочинешямъ Жуковскаго и Пушкина. А вотъ вамъ и другой 
вопросъ изъ теорш драматической поэзш: < Трагедгя христган- 
скаго мгра (Лопе~де-Вега, Кальдероне, Шекспире, Шил- 
лере}. Содержанье главнтъйшихе трагедгй Шекспира и Шил- 
лера. Борисе Годунове Пушкина. Содержанге. Различные 
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виды трагедги вд литературп христганскихь нар од о во*. Та- 
кихъ вопросикоЕъ въ программе имеется 28! А въ новой про- 
грамме исторш русской и иностранной литературы считается 
57 вопросовъ, и последшй вотъ какой: &Нгьмецкге поёты: 
Клопштокв, Шиллере и Гёте* ! . . Каждую изъ этихъ про- 
граммъ обязывается учитель пройд ти непременно въ годъ. Кро- 
ме того требуются сочинешя отъ воспитанниковъ и переводы 
съ иностранныхъ языковъ. Учитель долженъ все это пересмо- 
треть и поправить, само собою разумеется, добросовестно. 
Спрашиваемъ: возможно ли учителю со всемъ этимъ справиться 
въ одинъ годъ, заработывая себе кусокъ хлеба уроками по най- 
му въ разныхъ заведешяхъ? Да можетъ ли прочесть с$мъ про- 
Фессоръ основательно все это въ одинъ годъ, съ каеедры уни- 
верситетской, [где онъ не обязанъ спрашивать своихъ слу- 
шателей, знаютъ или нетъ они предыдупця его лекщи и ставить 
баллы?.. Чтб же делать учителю?.. Ясно, поговорить кое-что 
объ одномъ, кое-что о другомъ. А это кое-что возможно толь- 
ко на основаши прежнихъ учебниковъ, или руководствъ; пото- 
му что всякая дельная книга здесь только собьетъ съ толку 
преподавателя: прочитавъ дельное изследоваше по какому-ни- 
будь отделу словесности, онъ не въ состоянш удержаться не 
высказать несравненно более, чемъ сколько бы нужно было 
для того, чтобы успеть пройдти въ годъ предписанное, Естест- 
венное дело, что въ этомъ случае онъ долженъ прибегать къ 
устарелымъ книжонкамъ и по нимъ проповедовать свое уче- 
те. Пройдя вышесказаннымъ образомъ все эти вопросы, по 
настоящему только тотъ изъ преподавателей можетъ сказать, 
что исполнилъ свое дело добросовестно, который никогда не 
бралъ въ руки ни Шиллера, ни Гёте, ни Шекспира. 

Но какъ же было писать подобныя программы для годоваго 
курса? какъ же требовать отъ преподавателей, чтобъ они успе- 
вали проходить ихъ въ годъ, когда сами составители пишутъ на 
нихъ руководства по нескольку летъ сряду? Неужели препода- 
ватель долженъ менее заниматься для объяснения своей лекщи 
воспитанникамъ устнымъ образомъ, чемъ составитель • руко- 
водства для написашя своей страницы? Или преподавателю 
позволительнее [говорить вздоръ во время объяснешя уро- 
ка, чемъ составителю учебника писать подобный вздоръ въ 
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книги? Но не можетъ быть также и того, чтобы известные намъ 
ученые составители программъ при составлены ихъ имели 
въ виду такихъ преподавателей, о которыхъ мы говорили не- 
сколько выше. Это было бы крайнею обидой для всякаго изъ 
преподавателей, сколько-нибудь глубже понимающего свое дело. 
Наконецъ, такое понят1е о преподавателяхъ совершенно проти- 

. воречило бы той цели, съ какою известные ученые взялись за 
составдеше программъ. . . Но какъ бы то ни было, добро- 
совестное исполнеше 1лхъ остается деломъ невозможным^ а 
Формальное ведетъ опять-таки къ схоластицизму и заставляетъ 
преподавателя опустить руки, отказаться отъ истинно научныхъ 
занятШ и къ 25-летнему сроку отупеть окончательно, получив- 
ши чинъ коллежскаго советника, а пожалуй истатскаго, съ Ан- 
ною или безъ Анны на шее. Вотъ и вся ученая деятельность 
преподавателя. Какое же после этого можетъ быть движете 
въ образованы юношества , когда наставники его поставляются 
въ такую печальную необходимость ? Когда мы перестанемъ 
заботиться о Форме и обратимся къ мысли, хоть по крайней 
мере въ деле воспиташя и образовашя юношества?.. Вотъ 
такимъ-то образомъ и присамыхъ блистатедьныхъ програм- 
махъ преподаваше поневоле остается темъ же сухимъ, без- 
жизненнымъ схоластицизмомъ, какимъ было и прежде. Какъ 
программы въ военно-учебныхъ заведешяхъ, такъ точно руко- 
водства въ гимназ1яхъ отбиваютъ всякую, охоту къ делу. Темъ 
более, что до сихъ поръ нетъ ни одного руководства, которое 
хоть сколько-нибудь удовлетворяло бы современнымъ требова- 
шямъ науки, не исключая, конечно, и «Матерхаловъ» г. Смирно- 
ва, которые по истине могутъ быть названы несвтъжими. 

Итакъ, пока петъ удовлетворительныхъ руководствъ по 
предмету словесности, не следуетъ стеснять преподавате- 
лей ни программами, ни нелепыми учебниками. Пусть каж- 
дый преподаватель изберетъ для чтешя то, чемъ онъ самъ 

• занимается спещально. Будучи воодушевленъ своимъ пред- 
метомъ, онъ лучше сумеетъ передать его и увлечь воспитанни- 
ковъ къ дельнымъ занят1ямъ. Онъ хоть сколько-нибудь посеетъ 
въ нихъ любви къ науке; а въ этомъ р заключается самый важ- 
ный за датокъ для ихъ будущего развит1я. Что воспитанники гим- 
назШ и корпусовъ, особенно въ высшихъ классахъ, более лю- 



о преподаванш сдовесности: 469 

батъ и уважаютъ того преподавателя, который, по ихъ мнециЬ, 
знаетъ лучше свой предметъ, — это Фактъ, не подлежащей ни- 
какому сомненно, — и его въ настоящее время не следуетъ вы- 
пускать изъ виду всемъ , кому дорого отечественное образо- 
ваше : имъ надо воспользоваться какъ можно скорее. Чтобы 
поддержать довер1е воспитанниковъ, учитель долженъ являться 
въ классъ , вооруженный отчетливымъ знашемъ и полнымъ со- 
чувств1емъ къ своей лекцш. А для этого необходимо развязать 
ему руки. Положимъ, что онъ взялся читать лекцш о поэзш; 
пусть же онъ читаетъ и разбираетъ те поэтичесшя произведе- 
на , которыя самъ онъ основательно изучилъ , а не те , кото- 
рыя предписываются. Отчего, напримеръ, ему нельзя разбирать 
несколько времени Гомера, Шекспира, Гёте, Пушкина, Лер- 
монтова , Гоголя, положимъ хоть въ продолжеше целаго года? 
Разве основательное изучешемногихъ произведен^ этихъ вели- 
кихъ поэтовъ будетъ недостаточно? Да по произведешямъ этихъ 
поэтовъ можно прочитать целую исторш поэзш. Разумеется, пре- 
подаватель, и самъ по себе, не будетъ входить при изу чеши этихъ 
поэтовъ въ ташя подробности, которыя почему-либо останутся не - 
доступными для его слушателей. ВсякШ преподаватель понимаетъ, 
что передъ нимъ сидятъ не ученые , а те , которыхъ еще надо 
учить; стало-быть онъ поневоле долженъ ограничиться су- 
щественною главною характеристикой каждаго произведена 
и поэта — и на это потребно много времени. Важнейшая. за- 
дача заключается въ томъ , чтобы преподаваше основывалось 
на хорошемъ критическомъ и историческомъ разборе самыхъ 
произведен^. Нетъ нужды, если учитель не успеетъ въ годъ 
прочитать о всёхъ знаменитыхъ поэтахъ, иностранной ли, сво- 
ей ли словесности: дело не въ количестве, а въ качестве. Ска- 
жутъ, такое преподаваше возможно только въ университе- 
те. Неправда : основательное преподаваше возможно всюду, — 
какъ въ университете , такъ и въ гимназхяхъ и другихъ сред- 
нихъ учебныхъ заведен!яхъ. Университетское образоваше 
всегда будетъ выше гимназическаго. То , что въ гимназш бы- 
ло усвоено воспитанником ъ въ главныхъ чертахъ, въ уни- 
верситете должно быть развито ему полней и основатель- 
ней ; то, чтб въ гимназш имело характеръ отрывочности , въ 
университете должно принять строгую систему. Тогда не беда, 
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если воспитаннику не было досказано чего-нибудь даже въ 
университете: онъузналъ основательный, верный путь къдаль- 
нейшимъ изследовашямъ и легко можетъ доканчивать самъ 
свое образоваше. Тогда кончивши курсъ гимназш , прШдя на 
экзаменъ въ университетъ и объявивъ профессору программу 
своихъ знашй , не поразить последнего такою безсмыслицей 
въ ответе , какую случилось слышать профессору Ешевскому 
по предмету исторш. Напрасно думаютъ, что въ гимназш долж- 
ны быть разрешены все вопросы по какой-нибудь науке: этого 
не делаетъ и университетъ по той простой причине , что этого 
сделать невозможно. Безпрестанно являются новые вопросы 
въ жизнир на которые наука должна отвечать основательно; 
стало-быть всехъ ихъ , какимъ бы ни было сокращенцымъ об- 
разомъ, не въ состояши передать ни гимназ1я, ни университетъ, 
ни даже все вместе взятыя заведет я. Следственно, вся задача 
образования заключается въ томъ , чтобы дать правильное раз- 
витее умственнымъ способностям человека ; а это возможно 
лишь нодъ услов1емъ основательнаго , а на Формальнаго пре- 
подавашя какой хотите науки. .Все это, конечно, можетъ быть 
отнесено и къ словесности; поэтому мы и не считаемъ нужнымъ 
извиняться въ нашемъ отступленш. 

Но обратимся опять къ речи о преподавания словесности. 
При техъ новыхъ условхяхъ , которыя мы изложили несколько 
выше , преподаваше необходимо потребуете многихъ занятШ 
отъ самихъ преподавателей; а для этого нужно иметь не толь- 
ко нравственныя , но и матер1альныя средства. Опять слышатся 
мне голоса: а где эти средства? дайте намъ ихъ! — Позволь- 
те , сейчасъ. Во-первыхъ считаемъ долгомъ прежде всего за- 
метить, что у кого свои собственныя нравственныя средства для 
научныхъ занятШ истощились или сильно поиспортились, те не 
должны разсчитыватьи наматер1альныя. Такъ, некоторые препо- 
даватели, слишкомъ свыкпаеся со старымъ методомъ преподава- 
шя, конечно не могутъ уже приняться за современную науку: они 
столько летъ ужь учатъ, имъ ли учиться вновь? Въ ихъ кабинетахъ 
вместо книгъ давцымъ-давно поселился самоваръ съ своими ат- 
трибутами, или что-нибудь другое въ этомъ роде; притомъ же 
они по большей части люди семейные: какъ же имъ уделить часть 
изъ своего скуднаго жалованья на покупку необходимыхъ 
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книгъ, когда ученыя книги такъ дороги? Но мы опять-таки съ 
почтешемъ оставляемъ ихъ въ сторон*. Пусть новые препо- 
даватели, или всё те, которые следили, сколько могли , за нау- 
кой, поведутъ свое дело иначе. Ихъ труды и записки могутъ 
оживить несколько и отсталыхъ товарищей. 

Но, пожалуй, кто-нибудь возразить: «какъ же довариться ва- 
шимъ новымъ преподавателямъ? кто ихъ знаетъ? можетъ-быть, 
они люди неблагонамеренные? можетъ-быть новые-то препода- 
ватели при такой свободе употребятъ во зло довер1е начальства, 
и не только не двинутъ дело преподавашя впередъ, но и не сде- 
лаютъ того, чтб делали ихъ предшественники?..'* Съ своей 
стороны, эти самые преподаватели требуютъ средствъ матер1аль- 
ныхъ для того, чтобы продолжать свои занят наукой. Чтобы 
согласить между собой съ одной стороны недоверхе, съ другой — 
требоваше матер1альныхъ средствъ, мы бы предложили изда- 
вать учебный журнале по предмету словесности, въ который, 
конечно, входили бы только те статьи, или уроки, которые ока- 
жутся более достойными; да и нетъ надобности помещать статьи 
всехъ преподавателей, потому что этотъ журналъ могъ бы слу- 
жить некотораго рода руководствомъ для всехъ учебныхъ за- 
ведешй. Тогда и учителя могли бы получать вознаграждете за 
свои статьи на общепринятыхъ услов1Яхъ во всехъ журналахъ. 
А между темъ этимъ средствомъ можно пробудить жизнь въ 
деле преподавашя. Съ одной стороны явится непременно сорев- 
новаше между самими преподавателями; съ другой — возбу- 
дится сочувств1е и любознательность въ воспитанникахъ. Кроме 
того, мало-по-малу накопится много данныхъ для изучешя 
словесности, и дело преподавашя пойдетъ, можно впередъ ска- 
зать, живо и плодотворно. А главное, незаметно воспитается, 
такъ-сказать по преданно, любовь къ научнымъ заняйямъ въ 
новомъ ноколенш. Мы не думаемъ, чтобы этимъ издашемъ мо- 
жно было устранить необходимость хорошихъ руководствъ, по 
той простой причине, что дельная книга никогда не можетъ 
быть лишнею; между темъ оно дастъ возможность преподава- 
телямъ не обременять себя огромнымъ количествомъ уроковъ, 
вследств1е чего откроется более ваканщй на учительсюя места, 
которыхъ мнопе достойные люди не редко ищутъ по три, по 
четыре года безуспешно, по выходе изъ университета. Но съ 
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другой стороны оно действительно послужить санынъ лучшямъ 
средствомъ къ устранение такихъ книгъ, какова книга г. Смир- 
нова: «Матер1алы для учебной теорш словесности». 

Мы не намерены вдаваться въ подробное изложеше всЪхъ 
ея недостатковъ: они сами собою бросаются въ глаза всяко- 
му, кто знакомъ съ настоящими требованкми науки и съ 
отжившими теор1ями, или лучше сказать, тЪми руководствами, 
который ей предшествовали. Въ книге г. Смирнова н*тъ ни- 
чего новаго: она повторяетъ то же самое, только въ болФе 
подробномъ схоластическомъ изложены. Съ этой точки зр*Ё- 
И1Я она представляетъ даже некоторый шагъ впередъ, если 
только большую путаницу, доходящую до мельчайшаго Форма- 
лизма, позволительно приветствовать такимъвыражешемъ. Чего 
въ ней нЪтъ? Въ ней вы найдете и психологш, и логику, и гра- 
матику, и стилистику, и теорш прозы, и эстетику, и теорш 
поэз1И, и теорш критики, и теорш дФловыхъ бумагъ! — точь въ 
точь какъ мелочная лавка въ любом ъ уЬздномъ городе, въ ко- 
торой продаются и крендели, и огурцы, и конФеты, и деготь, и 
лапти. Это почти полная энциклопедия теорШ словесности на 
угЁшеше рутинистамъ-преподавателямъ и на непрестанный 
плачъ и воздыхаше учащимся. Бедные, они должны все это 
знать, совершенно не понимая для какой. надобности. Сколько 
должны они потратить времени на из учете этихъ испортив- 
шихся матерхаловъ, — и для чего? — для того, чтобы надолго 
испортить свою молодую голову схоластическимъ взглядомъ на 
науку ! Право, жаль молодое поколЪше, если будутъ вести его 
на пути образования съ помощью подобныхъ книгъ. 

Н. Некрасовъ. 
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Въ наше положительное время, между писателями больше 
ученыхъ, нежели беллетристовъ, и наука вошла до такой сте- 
пени въ жизнь просвЪщенныхъ народовъ, что образовалась 
особая , учено-народная , популярная литература. Эта новая 
отрасль литературы особенно развилась въ Гермаши. Прежде 
чЪмъ говорить о причинахъ такого явлешя, постараемся уяс- 
нить себ* въ чемъ именно состоитъ популярное или , какъ го- 
ворятъ — впрочемъ довольно неправильно , — общепонятное 
изложеше. 

Популярнымъ собственно называется не только такое сочи- 
неше, которое написано ясно и для всЪхЪ понятно, но которое 
привлекаешь читателя изящностью языка и художественностью 
въ расположенш самаго содержашя. 

Основателемъ учено-популярной литературы въ настоящемъ 
смысл* слова можно считать Александра Фонъ-Гумбольдта, ко- 
тораго Картины природы* появились еще въ 1808 году. Прав- 
да, Французскхе ученые всегда писали такимъ яснымъ и изящ- 
нымъ языкомъ, даже при изложения весьма спещальныхъ пред- 
метовъ, что всенародному распространенно ихъ книгъ скорее 
препятствовала дороговизна издашй и сравнительно малое число 
читающихъ. Герм а ш я же, никогда не отличавшаяся общепо- 
нятностью своихъ сочинешй, только въ новЪйшее время при- 
бегла къ популярной литературе, но зато она и развилась тамъ 
въ обширнЪйшихъ размЪрахъ. 



'* А. у. НшпЬоМЦ АпвдеЫеп <1ег Ка1иг. I. В. ТйЬшдеп, 1808, и его же Езвш 
виг 1а дёо§гарЫе Лев р1ап1ев, ассотра&пё «Тип 1аЫеаи рЬуз1дие йез гё^юпв 
ёдишох1а1ез. Рапе, 1805, ш 4°, и еще брошюра: Ыееп хи етег РЬувшпопнк 
Лег СеигасЪзе. ТйЬш^еп, 1806. 
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Надо однакоже сказать , что между этими популярными не- 
мецкими книгами есть много такихъ , которыя вовсе не заслу- 
живают этого назвашя. 

Ц^ль учено-популярныхъ сочинешй заключается въ томъ, 
чтобы облегчить распространеше научныхъ сведешй. Этой це- 
ли авторы достигаютъ различными путями. Одни вполне изла- 
гаютъ предметъ своихъ спещальныхъ занятШ, и если изложе- 
Н1е это соединяетъ въ себе те качества , о которыхъ мы гово- 
рили , то популярное сочинеше такого рода всего более соот- 
ветствуетъ своему назначешю и удовлетворяетъ потребностямъ 
любознательнаго большинства. Этимъ объясняется почему кни- 
ги, написанныя даже и не съ большимъ искусствомъ, выдержи- 
ваютъ большое количество изданШ. Друпе выбираютъ одну 
какую-нибудь часть своего предмета, или съ особою целью из- 
лагаютъ лишь несколько главъ науки, по своему усмотрешю, 
стараясь, чтобы изъ этихъ главъ читатель вынесъ какую-ни- 
будь одну общую идею. Некоторые соединяютъ въ своемъ из- 
ложенш несколько разныхъ отраслей науки вместе; есть также 
книги, содержания въ себе описаше и изъяснеше одного ка- 
кого-нибудь ряда явленМ, одной стихш, напримеръ ; есть на- 
конецъ так1я, въ которыхъ Фантазш писателей относительно 
выбора предметовъ выходятъ ихъ всякихъ границъ. . . 

Мы перечислили различныя категорш популярныхъ сочине- 
шй такъ-сказать по старшинству не только значешя ихъ, но 
и пользы въ применеши; теперь обратимся къ самому предмету. 

Мы сказали, что Французсме ученые издавна отличались про- 
стотой и популярностью изложейя, — примеромъ тому мо- 
жетъ служить старый Бюффонъ. Пр1емы этого знаменитаго на- 
туралиста заключаются въ томъ , что онъ начинаетъ обыкно- 
венно каждую статью величавыми общими возгласами , весьма 
нравившимися читателямъ его времени. Въ этихъ приступахъ 
Бюффонъ , ради риторики , часто выражаетъ мысли не только 
неверныя, по отношешю къ совокупности знашй той эпохи, 
по даже не согласныя съ его собственными серьёзными воз- 
зрешями. 

Одинъ остроумный писатель новейшаго времени, отдавши 
должную дань удивлешя Одюбону, говоритъ: «Это ужь не граФЪ 
де-БюФФОнъ , начисто выбритый , расчесанный , распудренный, 
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съ широкимъ жабо на груди и со шпагою при бедре , который, 
усевшись передъ своимъ бюро , хладнокровно злобствуетъ на 
тигра, и рукою , увенчанной кружевомъ , передаетъ потомству 
звучныя Фразы». 

«Единственный инстинктъ тигра, повествуетъ граФъ, состо- 
итъ въ постоянном ъ бешенстве , свирепой злобе , ничего не 
различающей и заставляющей его нередко пожирать собствен* 
ныхъ детей и растерзывать мать , которая силится защитить 
»ихъ. Пусть бы ужь жажда эта къ собственной крови была до- 
ведена въ немъ до крайности , пусть бы тогда утолилъ онъ ее 
уничтожешемъ всей породы чудовищъ, имъ производимых?,! . . » *) 

Но здесь не место критически разбирать Бюффоново творе- 
ше. Мы хотели указать только на способъ его изложешя, ко- 
торое тёмъ, гдеавторъ неувлеченъ риторикой, отличается боль- 
шою заманчивостью до сихъ поръ. Кроме того , Естественная 
История БюФФОна потому уже имеетъ право быть поставлен- 
ною во главе популярныхъ сочиненШ по части естествознашя, 
что она впервые пробудила въ просвещенномъ обществе вкусъ 
къ ближайшему познашю природы. Болышя ш-диагёо, съ много- 
численными гравюрами , встречались даже въ глуши степныхъ 
нашихъ деревень , на полкахъ иныхъ помещиковъ , тому на- 
задъ летъ пятьдесятъ и больше. 

Цель БюФФОна, впрочемъ, вовсе не состояла въ томъ , чтобы 
опопуляризировать науку, темъ более , что на однехъ съ нимъ 
страницахъ трудолюбивый Добантонъ подробно описывалъ ана- 
томическое строеше животрыхъ. Въ творенш Гумбольдта ^), 
напротивъ , видно явное намереше сделать науку общимъ до- 
стояшемъ. Знаменитость гешальнаго автора и неоспоримый 
литературный талантъ его скоро вызвали толпу подражателей, 
и вотъ явилась целая учено-популярная литература. 

Шлейденъ , говоря о способе изложешя новейшихъ ботани- 
ковъ , сердится на нихъ за то , что они вводятъ личности въ 
свои сочинешя. «Въ науке, говорить онъ, нетъ Формы хуже 
техъ писемъ, изъ которыхъ открывается, что авторъ, будучи 
студентомъ , страдалъ отъ бедности , — что должно интересо- 



') Никоне ^игеПе, §ёпёга1е е* рагИсиНёге е1с. Агаз1ег<1ат. 1751. Т. IX. р. 59. 
*) Картины природы, вероятно изв*стныя читателю изъ русскаго перевода. 
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вать развЪ только коммисспо о вспоможенш неимущимъ. Иди: 
что онъ, во время своихъ ботаническихъ экскурсий, *лъ мно- 
го Форели, гд'ё она лучше и гд* дороже. . . Если, среди ве- 
личавыхъ картинъ Кордильеръ , ' намъ живо и внезапно пред- 
ставляется личность Гумбольдта , то мы охотно отклоняемся 
съ прямаго пути розыскашй, — намъ сопутствуете Гумбольдте, 
присутств1е котораго еще возвышаетъ величхе природы. Т*мъ 
же, которые силятся передразнивать стиль и манеры Гумбольд- 
та , можно только сказать съ Вирпшемъ : срюй Псе* ,ГоУ1 поп 
Псе1 ЪоуЬ. *) . 

Но если действительно некоторые изъ писателей грЪшатъ 
разными недостатками, кроме даже указаиныхъ Шлейденомъ, 
то , въ несчетномъ количеств* популярныхъ книгъ , которыми 
особенно надЪляетъ насъ Герматя , встречается не мало со- 
чинешй, достойныхъ всякой похвалы. 

Мы намерены обратить внимаше только на некоторыя , и во 
избежаше сбивчивости расположимъ ихъ по предметамъ. Нач- 
немъ съ ГеограФш Растеши , какъ предмета , созданнаго твор- 
цомъ учено-популярной литературы, Гумбольдтомъ. 

Лучшими и полнейшими по этой части Можно считать сочи- 
нешя Мейена 2 ) и Рудольфа. 3 ) 

Первое заключаетъ въ себе все, что касается до распределе- 
Н1Я растеши по земному шару: то-есть, не только картину ра- 
стительности всехъ поясовъ, но и разборъ климатическихъ ус- 
ловШ, имеющихъ влхянге на это распределеше, съ прибавлеш- 
емъ сведенШ о главнейшихъ возделываемыхъ (культурныхъ) 
растешяхъ. Второе представляетъ картину растительности и 
культурныя растешя. Сочинеше Мейена служило основою для 
большей части последующихъ, не исключая и Рудольфа: мы мо- 
гли бы указать на выписки изъ этой книги , повторяющаяся у 
трехъ и даже четырехъ авторовъ. 4 ) 



') бсЫеИеп'в Сгшккйде Лег упзвепзсЬаШкЬев Во1ашк. Ьыугщ. 1849. Т. I. 
р. 159. 

9 ) (лгипйпю Лег РйапгепдеодгарЫе е(с. уопМеуеп. ВегКп 1836. Сочинеше это 
устар-Ьло теперь, особенно въ общей своей части. 

3 ) Б1е РДапгепДеске <1ег Егйе. Рори1аге БагвгеИип^ ёег РЯапгепдеодгарМе 
е(с. уоп КшЫрЬ. ВегНп, 1853. 

4 ) Такъ, напрнм-Ьръ, картина урагана въ экватор1альномъ 1*су, мастерски 
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Гумбольдтъ , съ обычною проницательностью своею, начер- 
талъ смелою кистью и яркими красками несколько растительныхъ 
физгономическихв форм^ особенно способствующихъ къ ха- 
рактеристике пейзажа. Это тотчасъ подало поводъ къ образо- 
ванно въ науке особаго отдела, подъ назвашемъ физгопомики 
растент*, составляющего теперь часть геограФШ прозябаема- 
го царства. Действительно, если вдругъ, силою Фантазш, вы- 
звать передъ собою разнообразный растительныя Формы, то изъ 
нихъ особенно вырежутся именно те, на которыя указалъ зна- 
менитый старецъ. 

Такъ, — въ нашихъ северныхъ и умеренныхъ странахъ, 
где, какъ везде , деревья играютъ такую важную роль въ пей- 
заже, невольно различаешь чернолесье отъ бора : широколист- 
венный деревья (чернолесье) съ кудрявыми, разнообразными 
вершинами, съ опадающими листьями, которые шепчутся, трепе- 
щу тъ , или шумятъ при ветре , — представляютъ разительную 
. противоположность съ хвойнымъ лесомъ (краснолесье, боръ), 
темнымъ и однообразнымъ , съ ветвями, расположенными по 
большей части весьма правильно: — боръ издаетъ смолистый 
ароматъ, глухо гудитъ и стонетъ при ветре. 

Не менее характерны деревья более теплыхъ странъ, съ бле- 
стящею, жесткою листвою, никогда вполне не отпадающею, не- 
редко напоенною летучими веществами, издающими сладкШ 
ароматъ : таковы померанцы, лавры. ... 

Въ жаркихъ странахъ поражаетъ своею особенностью Форма 
пальмъ. Стройный колонны стволовъ ихъ, безъ листьевъ и вет- 
вей, то гладш, усаженныя ветвями, увенчаны громадными пуч- 
ками веерныхъ или перистыхъ листьевъ, изъ-подъ которыхъ 
висятъ чудовищной величины плоды или кисти плодовъ, весянця 
иногда пудъ и более. 



написанная Мейенонъ, бывшимъ въ- Бравший , повторена РудодьФОмъ, Гартнн- 
гонъ въ его Зкигеп айв йег На1иг (Ье1рг1§, 1854) н Кардомъ Мшмеромъ въ 
его ВисЬ Лег РДаогетшеН (Ье1р21§ 1857.) 

На русскомъ язык* существу етъ популярное додожеше геограФШ растен1Й, 
составленная пишущимъ эти строки, преимущественно по А. Декандоло и Рудоль- 
фу (Вбстннкъ Императорскаго Руос&аго ГеограФическаго общества 1856 г.). 

* СЬег Рйапгепрпубш&попик &т аЦдетешеп ипД <Ие^еш#е Лег 1пве1 Дауа 
уоп Н. 2оШп§ег. 20псЪ, 1855. 

ч. V. 32 
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•Паны, или выопцяся растетя, не менее пальмъ сообщаютъ 
особенности тропичнымъ лесамъ. Наши жидшя повилики, 
даже плющи и дишй виноградъ, даютъ лишь слабое поняше о 
лганахъ жаркаго пояса. Тамъ путаются он* непроходимою 
сетью; крепме, деревянистые стебли ихъ перебегаютъ, подоб- 
но корабельнымъ канатамъ, съ дерева на дерево ; только тамъ 
и сямъ выпускаютъ он* пуки яркихъ листьевъ, огненныхъ или 
золотыхъ цвЪтовъ. А вьюпцяся пальмы! горе неопытному, ко- 
торый неосторожно ступитъ на подобный стволъ: шипы 
ихъ, какъ острые кинжалы, способны наносить глубокш раны. 
Эти пальмовыя стебли, неимоверной длины, такъ крепко свя- 
зываютъ деревья между собою, что нередко поддерживаютъ въ 
стоячемъ положеши погибпие и давно изсохние пни. 

Резко характерное разнобразге придаютъ лесамъ жаркихъ 
странъ безчисленныя чужеядныя растетя. Орхидеи, съ вели- 
колепными, яркими цветами, которыя гнездятся во всЪхъ раз- 
вилинахъ гигантскихъ фиговыхъ идругихъ деревъ; — свинцово- 
серыя, или серебристыя тилляндзш, которыя нередко одеваютъ 
деревья отъ основашя до верхушки и висятъ огромною бахра- 
мой, качаясь по ветру, какъ серебристые кудри таинственнаго 
царя леснаго. Въ числе чужеядныхъ поражаетъ удивлешемъ 
цветокъ раФФлезш, безъ стебля и листьевъ, какъ грибъ, выра- 
стающий на стволахъ яванскихе деревъ и достигающШ четы- . 
рехъ Футовъ въ поперечнике. 

Между характерными Формами Америки особенно замеча- 
тельны кактусы, растущие дико только тамъ* и такъ прекрасно 
описанные Шлейденомъ на несколькихъ страницахъ. Стран- 
ными наплывами, колючими шишками, нагими Фантастическими 
канделабрами, высятся они на сухой почве, храня свежесть и 
влагу подъ суровымъ покровомъ въ то время, когда все кру- 
гомъ изсушено тропическимъ солнцемъ т-и развертываютъ ог- 
ненные или белые цветы, которые издаютъ сильный ароматъ. 

Вспомнимъ также лиръ водяныхъ растеши, мгръ прибреж- 
ныхъ и луговыхъ травъ. 

Наша милая белая Нимфа и желтый кувшинчикъ даютъ лишь 
слабое поняпе даже о касшйской водяной розе, еще менее о 



* Кактусы Испаши и северной Африки ра»велясь отъ внведеяяыхъ нзъ Америки. 
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великолепной викторш, дремлющей на водахъ Ориноко, на чер- 
ныхъ струяхъ Рю-Негро или на желтоватыхъ волнахъ Амазон- 
ки,— а въ океан* целыми необозримыми равнинами и островами 
зеленеютъ листовыд пластины водорослей, задерживающихъ 
плаваше судовъ и удивлявшихъ еще Колумба и его спутниковъ. 

Кроме техъ, которыхъ мы здесь коснулись, есть еще несколь- 
ко Физюномическихъ растительныхъ группъ, принятыхъ Гум- 
больдтомъ и Мейеномъ: мимозовыя съ листвою, легкою какъ 
кружево, плавающею въ синев* неба на тончайшихъ ветвяхъ, 
банановыя, алойныя.... Но для того чтобы составить себе по- 
няпе о значенш физюномики растеши, достаточно и техъ не- 
миогихъ йчерковъ, которые мы предложили читателю. 

Познакомимъ его только съ неболыпимъ образчикомъ картин- 
наго представдешя растительности, и для этого возьмемъ у Ру- 
дольфа * очеркъ равнины Гвадалквивира. Описавъ однообразге 
соседняго хребта СНерры-Морены, авторъ говоритъ: 

«Но съ последняго уступа этихъ однообразныхъ горъ, взоръ 
па дает ъ на благоухающую равнину Гвадалквивира. Изъ пе- 
чальной пустыни попадаешь вдругъ въ долину, где соединено 
все богатство южно-европейской Флоры, въ смешенш съ неко- 
торыми Формами, напоминающими даже о тропикахъ. Померан- 
цевыя рощи переходятъ въ каштановые перелески, почва ко- 
торыхъ покрыта душистыми Ф1алками ; прелестнейнпй родо- 
дендръ, съ крупными красными цветами и блестящими листьями, . 
самый красивый изъ южно-европейскихъ кустарниковъ, повсюду 
осеняетъ струи потоковъ; американская агавы и колюаде какту- 
сы непроницаемой стеной окружаютъ поля; стелющаяся паль- 
ма, вышиною отъ 3 до 4 Футовъ, покрываетъ местами болыпхя 
пространства и широкими веерными листьями своими придаетъ 
картине нечто особенно странное. Легко и горделиво поды- 
мается тамъ и сямъ Финиковая пальма, бросая легкую тень отъ 
своей увенчанной перьями главы; на поляхъ, искусственно оро- 
шенныхъ, произрастаютъ сахарный тростникъ и хлопчато- 
бумажникъ. Благовонный нарциссъ , съ крупными золотыми 
цветами , и множество красивыхъ луковочныхъ украшаютъ 
луга.» 



* 01е РДапхе ип<1 Шг ЬеЬеп. 

32* 
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Обретшее теперь гь ботаник* вообще. Туп можемъ ни 
располагать огромнымъ колнчествомъ кннгц между который 
первое м4сто занимаетъ: «Растете и его жизнь», Шдейдена, 
известное читателямъ нашннъ изъ русскаго перевода. Въ этомъ 
сочинеиш живо и ясно переданы гдавнЪйнпя черты строешя и 
жизни растенШ, указана ц*ль науки н средства ею употребляе- 
мый. Иежду остальными книгами, по простог* и легкости изло- 
жены, занимаютъ первое мЪсто Французом сочинешя; но 
зд*сь, на б*ду, содержите большею частью далеко несоот- 
вФтствуетъ Форм*. 

Отличительный недостатокъ французскихъ ученыхъ писате- 
лей есть часто совершенное незнаше иностранной литературы, 
въ особенности немецкой. СлЪдствЕемъ этого выходить, что 
Франпузск1Я книги, при многихъ спещальныхъ достоинствахъ, 
обыкновенно не содержать въ себФ того, что составляеть уже 
достояше пауки, и часто проповЪдуютъ давно оставленный тео- 
рш. Возьмемъ въ примерь хоть последнее сочинеше академика 
Пейе (Рауег), весьма извФстнаго своими обширными учеными 
трудами. 

Сочинеше это написано такъ ясно, что не смотря на назна- 
чено его служить учебпикомъ, оно далеко превосходить вь 
этомъ отношенш популярный юьмецкгя ботаники, н читается 
весьма легко. 

Первая часть ботаники Пейе (а второй мы до сихъ поръ еще 
не видали) заключаетъ въ себ* органографгю растенш. Мнопе 
знаменитые авторы оставили даже и самое это назваше. Ц*ль этой 
части ботаники — изучить значенье и формы разныхд орудт 
или органовд растенш. Но тутъ является сейчасъ вопросъ : въ 
какомъ отношенш слФдуетъ изучать эти органы ? Въ этомъ-то 
и задача настоящего ученаго. Пейе, очевидно, не задавалъ ея 
006*6 : онъ толкуетъ объ органахъ растенШ во всёхъ отно- 
шешяхъ и въ особенности налегаетъ на практическую сто- 
рону ради популярности. Т* же, которые поступаютъ съ бо- 
таникой какъ съ наукой, нашли, что органограФ1Я, называемая х 
ими морфологгей , должна открыть законы , которыми по-* 
винуются формы растенгй , законы растительной архитекто- 
ники, и поэтому значенье органов^ искать вз признаках^ формд , 
признаках^ морфологических^. Иначе, одинъи тотъ же органъ 
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въ разныхъ случаяхъ прШдется называть разными именами, 
какъ то делается въ простонародьи и у Пейе. Такъ напримЪръ, 
по мн*нш Пейе, в*рн*йппй способъ отличить стебель отъ 
корня состоитъ будто бы въ томъ, что корень никогда не даетъ 
листьевъ и ветвей, а изъ этого окажется , что мнопя деревья 
вовсе лишены корня , ибо корни ихъ весьма часто даютъ поч- 
ки, превраздающ1яся въ ветви съ листьями. И такая нелепость 
выставлена у автора въ первомъ параграф* ! Не въ прав* ли 
поел* этого вешй закрыть книгу, не въ прав* ли всякШ ска- 
зать, что если ботаника, поел* стол*тнихъ трудовъ, дошла 
до такихъ результатовъ, то нельзя отъ нея ожидать ничего 
д*льнаго. Мнопе называютъ въ растешяхъ плодомъ все то, 
чтб мясисто и что едятъ, такъ же какъ Пейе хочетъ уверить, 
чтб все подымающееся въ растеши кверху, или, какъ онъ 
говорить, къ небу, есть стебель, а что идетъ книзу, то ко- 
рень. По первому определешю, картофель, яблоко, цветочная 
головка артишока, корневая шишка земляной груши, и проч., суть 
плоды; по второму — висяч1е и подземные стебли суть корни, а 
корни, направляюпцеся нер*дко вверхъ, у чужеядныхъ расте- 
ши, — стебли. 

Такого-то рода грубыми ошибками наполнена книга Пейе. 
Значеше органовъ вовсе не определено р*зкимъ образомъ, такъ 
что по прочтеши сочинешя, читатель остается при своихъ по- 
знашяхъ, почерпнутыхъ имъ случайно изъ природы, лишь съ 
прибавкою несколькихъ заблуждений. О законахъ растительной 
архитектоники Пейе говоритъ мало ; о метаморФозис* растеши 
едва упоминаетъ, но распространяется несколько о правильно- 
сти листорасположешя, при чемъ онъ принимаетъ учете о ли- 
сторасположеши совершенно законченнымъ , и т*мъ вводитъ 
читателя въ заблуждеше. 

Одною изъ главнейшихъ нелепостей у Пейе можно считать 
его способъ изложешя: И пе Доп1е Де пеп, ему море по кол*но. 
Самымъ р*зкимъ тономъ говоритъ онъ о предметахъ далеко 
не дознанныхъ. Такъ напримеръ, въ статье о морфологиче- 
скомъ значеши пестика, авторъ приводитъ много примеровъ, 
следуетъ, повидимому, методу истинно аналитическому, а въ 
сущности это рядъ аФоризмовъ, безъ малейшихъ доказательствъ. 
Доказательства Пейе состоятъ въ следующихъ фразахъ; тащ 
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кат разсматриваемая часть очевидно стеблеваго или листоваго 
нроисхождешя, то и проч. Но въ чемъ состоитъ очевидность, 
не известно. 

Прибавимъ ко всему этому, что книга Пейе составлена чрез- 
вычайно небрежно. Прекрасные и многочисленные политипажи 
местами изображают! вовсе не то, что подъ ними подписано. 
Такъ на стр. 102 подъ Л1 160 нарисованъ пучекъ цвЪтовъ 
одного изъ видовъ дикой вишни (Сегавпв МаЬа1еЬ), а подписано 
по-латыни Ргипиз Райт, то-есть черемуха, по-Французски 
СогушЬе йе Ргипиз РаДиз, коримбв черемухи, тогда какъ очень 
хорошо известно, что у черемухи цв*торасположеше не корим- 
бомъ, а кистью. На той же странице, подъ изображешемъ кра- 
сной смородины (№ 157), подписано: кисть смородины (бго- 
беИНег), а по-латыни: ШЬе$ Сговза1апа 9 назваше крыжовника. 

Можно ли поел* этого довариться автору, можно ли книгу 
его предлагать ученику? а Пейе читаетъ публичный лекцш въ 
Сорбонн*! 

Лучшими ботаническими книгами на Французскомъ язык* 
остаются до, ейхъ поръ сочинешя покойнаго Альфреда Шрама 
Декандоля и сына его Альфонса. Оба известны многочислен- 
ными учеными трудами, но я разумею зд*сь только т* изъ ихъ 
творений, которыя назначены для изучетя общихъ началъ бо- 
таники ') и написаны прекраснымъ языкомъ. Многое въ нихъ 
устарело, многое совершенно ошибочно, но они содержатъ въее- 
б* массу любопытныхъ Фактовъ и очень пригодны къ тому, чтобы 
познакомить читателя, если не съ наукой въ строгомъ смысл*, 
то, по крайней м*р*, съ растешемъ. 

Можно еще назвать зд*сь сочинеше Августа Сентъ-Илера 2 ), 
въ которомъ съ любовью описаны Формы растеши и разобрано 
значеше частей. Конечно, и тутъ много ошибокъ, и тутъ все 
бол*е или мен*е поверхностно, но по крайней м*р* н*тъ та- 
кого грубаго незнатя. 



1) ОгзаподорЫе, 2 уо1. т 8°. Рапе 1828 е* 1831. РЬуяоЬ^е, 3 уо1. ш 8°. 
Рапе 1832. ЫгоДпсИоп к ГёшДе йе 1е ВоЪашчие, раг А1рЪопве Бе СапДоНе, 
ВгихеПез 1837. 

|) Ье^опа Дб Во*ашдие р» Ладоге 8ат*-ШЬцге. Раго 1847. 
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Учебеикъ покойнаго Адр1ена Жюссьв * назову зд*сь потому, 
что онъ, безъ сомн^шя, выше книги Пейе, а между т*мъ Пейе 
хотятъ переводить на русскШ языкъ! Мы считаемъ себя обя- 
занными предупредить противъ него русскую читающую пу- 
блику. 

Упомянутая нами книги, собственно говоря, не принадлежать 
къ числу настоящихъ популярныхъ, но изложеше ихъ несрав- 
ненно общепонятнее и изящнее большей части нЪмецкихъ, такъ- 
называемыхъ популярныхъ сочинешй. 

Между новейшими популярными ботаниками во Францш сл*- 
дуетъ указать на Ле-Мау (ЬеМаоп1). Изъ многочисленныхъ его 
сочинешй, лучшимъ кажется можно считать ту ботанику, кото- 
рая составляетъ часть сочинешя, озаглавленная: Ьез1го13 гё^- 
пез Де 1а па(аге, Рапз 1852. Сочинете ато украшено превос- 
ходными политипажами, гравюрами на дерев* имение удачными 
иллюминованными картинками. 

Очень игриво написанное предислов1е, въ вид* письма къ 
Адр1ену де-Жюссьё, заключаетъ въ себ* объяснеше ц*ли ав- 
тора — популяризовать ботанику, облегчить способы къ изу- 
чение растеши. За т*мъ онъ тотчасъ же высказываетъ 
крайне неосновательныя идеи. Онъ не намЪренъ занимать- 
ся трансцендентальною ботаникой, тайны которой доступны 
лишь однимъ ученымъ по призванно. Онъ не нам'Ьренъ 
вникать и въ физюлопю, не желаетъ вмЪст'Ь съ ученымъ, 
вставшимъ до разсвЪта , восхищаться проросташемъ споры 
какого-нибудь тайнобрачнаго ; онъ не желаетъ также спу- 
скаться въ кЬдра земли, съ ботаникомъ геологомъ, ни даже 
Философствовать надъ составлешемъ системъ растительнаго 
царства. Чего же хочетъ нашъ авторъ? «Все это, говоритъ 
онъ, царская забава (р1а191гв Де рппсез); я же долженъ 
заняться здесь лишь т*ми удовольств1ями, которыя дозволены 
мелкой черни ((оигЬе тепие), то-есть т*ми, которыя доставля- 
ютъ собирате, сушеме и опредтъленге растенШ.* 

При этомъ авторъ проситъ у Жюсьё следующего оригиналь- 
ней) позволещя: «Позвольте мн*, милостивый государь, раздЪ- 



* Соигэ ПётеШаиге сГШвПнге па(цге11е. ВоМщиь раг Айпеп 4е 1цяяец. 
Рапе. 
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лить васъ на две, совершенно разныя между собою лично- 
сти: на ученаго и литератора. Обращаюсь ко второму. Смо- 
трите на ботанику только съ ея литературной стороны, вспом- 
ните радости, сопровождавшая первые шаги ваши въ царств $ 
растеши. * 

Поел* такого воззвашя, Ле-Мау очень мило описываетъ вос- 
торги и стремлешя ботаника-собирателя. Въ описашяхъ этихъ 
сочинитель не только прозою, но и стихами налегаетъ на поэ- 
згю ботанической терминологщ на прелесть воспоминанШ, 
соединенныхъ съ пересмотромъ гербар1Я, на восхищеше, на- 
полняющее душу ботаника при отысканш поваго вида или рода 
растеши; но улучтенге^ предлагаемое имъ для облегчешя на- 
уки, состоитъ лишь въ переделке многихъ некрасивыхъ именъ 
растеши — вотъ и все! 

Чему же, спрашивается, хочетъ Ле-Мау научить проФановъ? 
Намъ кажется, что вся его цель заключается въ томъ, чтобы 
прилично меблировать память читателя хорошенькими назва- 
шями растеши; чтобы около звучныхъ историческихъ именъ, 
украшающихъ голову каждаго благовоспитаннаго человека, были 
еще звучныя и гармонически имена техъ деревъ, кустарни- 
ковъ и травъ , которые встречаются въ нашихъ поляхъ, цв-Ьт- 
никахъ и оранжереяхъ. 

Претенз1Я, какъ видно, небольшая; тутъ, следовательно, дол- 
жно искать не науки, а только забавы, въ со единепшеъ некоторы- 
ми любопытными придаточными сведешями. Книга Ле-Мау похо- 
дитъ нате игрушечный детсюя карточки, на которыхъ есть и ма- 
ленькая геограФичесшя карты, и которыя сделаны сътемъ, чтобы 
дитя играючи могло запомнить кое-что полезное. Это доказы- 
вают и самые политипажи , изображающее , впрочемъ весьма 
верно, цветы или ветви съ цветами и плодами вместе , такъ 
однакоже, что нельзя видеть ясно ни числа, ни положешя раз- 
личныхъ частей : однимъ словомъ, анализовъ нетъ вовсе. 

Все сочинеше, не смотря на общность своего загламя, за- 
ключается въ описаши семействъ однихъ цветковыхъ растошй: 
тайнобрачныя едва упомянуты. Описашя состоятъ въ краткой 
и сухой характеристике семействъ, въ перечислена! красивыхъ 
и полезныхъ растеши и означеши ихъ употреблешя. 

Достоинство книги заключается въ томъ, что по ней можно 
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отыскать место, занимаемое растетемъ въ естественной систе- 
ме, когда известно имя самаго растешя. Если требуемое 
растение окажется въ книге, то тутъ же отыщется и его значе- 
но въ хозяйств* человека: садовое ли оно, аптечное, хлебное 
иди какое другое. Ле-Мау сумелъ придать интересъ своему 
сочиненно посредствомъ разныхъ историческихъ сведешй ка- 
сательно важнейпщхъ растеши, въ садоводстве или земле-* 
д*лш, въ медицин* или въ торговле, и проч. Тутъ найдете из- 
в(ст1я о времени введешя въ наши сады георгипъ, объ откры- 
та целебпыхъ свойствъ хины и о ея собираши, исторш кофо, 
чая, и проч. Подобныя свЪдЪшя составляютъ лучшую часть 
книги, потому что они действительно любопытны и не безпо- 
лезны; притомъ же авторъ нашъ расказываетъ все это очень 
ясно, живо и нередко забавно. 

Вотъ, напримеръ, какого рода расказами Ле-Мау занима- 
ете своихъ читателей. 

«Франщя обязана распространешемъ въ ней картофеля уче- 
нымъ трудамъ и неистощимой деятельности Пармантье. Онъ 
первый сообразилъ всю важность этого растешя и обратилъ на 
него внимаше короля Людовика XVI. Чтобы привлечь на сто- 
рону скромныхъ, но питателышхъ шишекъ моду, эту царицу, 
которой нередко поклоняются и сами цари, король явился однажды 
на бале, съ букетомъ картоФельныхъ цветовъ. Все обратили на 
него внимаше, любовались нежными венчиками и красиво-раз- 
рЪзнымъ листомъ; вельможи поспешили подражать королевской 
Фантазш; картофель былъ допущенъ въ ихъ сады, но оставался 
тамъзабытымъ, прозябая незаметно въкакомъ-нибудь закоулке. 
Тогда Пармантье сталъ разводить драгоценное растете на сво- 
ихъ собственныхъ земляхъ. Первый годъ продавалъ онъ его шиш- 
ки за безценокъ; почти никто ихъ не покупалъ, каждый опасался 
употреблять въ пищу картофель , некоторые считали его даже 
негоднымъ для скота. На второй годъ настойчивый другъ чело- 
вечества сталъ раздавать свой картоФельдаромъ. Еще хуже,— 
никто его не бралъ. Тогда человеколюб1е Пармантье возвыси- 
ло его до геншльпости. Онъ огласилъ по деревнямъ, что бу~ 
детъ преследовать по всей строгости законовъ каждаго , кто 
осмелится занесть ногу на его картоФельпыя поля. Вскоре поля 
эти подверглись опустошенно, картофель получилъ достоинство 
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запрещеннаго плода, распространение его пошло быстро, а Пар- 
мантье плакадъ отъ радости, слушая донесешд о разграбленш 
своихъ полей». 

Вотъ все, чтб мы можемъ сказать о Французскихъ общепонят- 
ныхъ сочинешяхъ по части ботаники. Кто хочетъ получить серь- 
ёзное понятие о науке, тому не советуемъ обращаться къ нимъ, 
Сами Французы , повидимому , сознаютъ это , переводя нако- 
нецъ Растете и его жизнь Шлейдена, отъ котораго имъ мно- 
го, много досталось за неосновательность и поспешность въ 
заключешяхъ. Къ этому-то сочиненно Шлейдена мы и обра-* 
щаемъ своихъ читателей , темъ более, что оно , какъ мы уже 
сказали, существуетъ на русскомъ язык*. 

Въ этомъ превосходномъ сочинеши авторъ не боится знако- 
мить читателя ни съ тайнобрачными, ни съ внутреннею жизнью 
растеши, ни съ растешями древняго М1ра. Всё существенные 
вопросы затронуты имъ. Показано значеше микроскопа, значе- 
ше пр1емовъ и методовъ, употребляемыхъ въ науке, и крупными 
чертами, въ самой привлекательной Форм* , изображено вну- 
треннее и наружное строеше растеши. 

Кроме сочинешя Шлейдена, можно указать еще читателю, въ 
немецкой популярной литературе , на ботаничесшя книги Рос- 
меслера. Оне легко и хорошо написаны, и притомъ заключаютъ 
въ себе много серьёзнаго. Ошибка, въ которую впадаетъ ав- 
торъ , состоитъ въ самомъ нлане сочинеши. Они , какъ намъ 
кажется, неверно задуманы. 

Обратимъ, напримеръ, внимаю е на хорошенькую книжечку, 
названную авторомъ: Флора въ зимнемв убортъ *. 

Въ предисловш авторъ говоритъ , что онъ не желаетъ сде- 
лать изъ своей книги учено-популярнаго сочинешя. Задача ея 
выше и труднее: Она назначена на радость (Ез\уШ ег&еиеп). 
а Радовать добрыхъ людей есть несомненно высшая задача че- 
ловека», говоритъ авторъ. 

Далее авторъ уверяетъ, что онъ ненавидитъ сентименталь- 
ность ; намъ же кажется , что только одна крайняя сентимен- 
тальность и могла вложить человеку въ голову странную мысль, 
что доставлеше радости, да еще помощью книги, есть высо- 



* Р1ога 1Ш ^ГЫегЫеМе, уоп Ко0лп&0»1ег. Ъщт\%, 1854. 
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чайшая задача человека, Ужели г. Росмеслеру не пришла въ 
голову та простая мысль , что, наприм*ръ, голоднаго бедняка 
надо сначала накормить , а потомъ справиться , не голодны ли 
еще его жена и д*ти, накормить и ихъ , потомъ постараться о 
будущемъ ихъ пропиташи и о прочемъ, и тогда тогда уже 
можно предложить имъ книгу на радость. 

Однакоже , не смотря на странное нам*реше Росмеслера, 
онъ составилъ хорошенькую книгу, изъ которой читатель мо- 
жетъ прекрасно познакомиться съ про летаргямй растите лънаю 
царства, какъ ихъ называетъ авторъ. Это лишайники, грибы, 
водоросли и мхи. Посл*дшя главы посвящены хвойнымъ и поч- 
каиъ, и хотя въ своемъ род* не дурны, но представляются от- 
рывочными и щ полными. Причина этому именно въ план* со- 
чинешя. Еслибы авторъ просто взялся познакомить читателя 
съ главными чертами строешя и жизни растительныхъ се- 
мействъ, то и книга его была бы стройнее и полн*е; а такъ 
какъ ему пришла въ голову странная мысль порадовать доб- 
рыхъ людей въ холодное зимнее время, то треть его книги 
вышла ч*мъ-то лишнимъ, какъ бы случайно прид*ланнымъ, 

Т*мъ же гр*шатъ и остальныя сочинешя автора , какъ на- 
прим*ръ «Четыре времени годах ! ), не смотря на большую об- 
ширность, сравнительно съ Флорою въ зимнемъ уборть. 

Въ ошибку, подобную Росмеслеровой, впали мнопе Н*мецк1е 
писатели, очень дельные и серьёзные: таковъ, наприм*ръ, Мо- 
рицъ Вилькомъ , со своими во многихъ отношешяхъ интере- 
сными" «Чудесами микроскопа » 2 ). Учебникъ этого ботаника 
можетъ служить съ пользою всякому. Онъ весьма ясно изло-' 
женъ и представляетъ науку въ томъ вид*, въ какомъ она 
действительно находится въ нов*йшее время, за исключешемъ 
н*которыхъ новостей, открытыхъ поел* издашя книги Виль- 
кома. 

Но и у Н*мцевъ много есть такъ-называемыхъ популярныхъ 
сочинешй, отъ которыхъ сл*дуетъ остеречь читателя. Изъ по- 



4 ) Ше У1вг ^геиейеп уоп Е. А. Коадтаяз1ег, 6о(Ьа, 1856. Есть два иадашя: 
народное и роскошное. Первое стбитъ дешевле и украшено только одною таб- 
лицей, врЪсто четырехъ. 

9 ) Ъ\ь \Уиш1ег Дев М1кгоэкора о<1ег (Не \УеИ га к1еш8(еп Наате. Уоп М, 
\УШкотт, Ье1ри$, 1856. 
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добныхъ назову популярную ботанику Шмидлина *. Толстая 
книга въ большую осьмушку, заключающая 700 слишкомъ стра- 
ницъ сжатой немецкой печати , нугаетъ съ перваго раза того, 
кто не намеренъ спещально предаться изучешю ботаники. Изъ 
предислов1Я, такъ же какъ изъ разсмотрешя самой книги, яв- 
ствуетъ, что г. Шмидлинъ желаетъ научить проФановъ основа- 
тельно. Съ этою целью онъ позаботился главное о томъ, что- 
бы не было мудреныхъ терминовъ и чтобы читатель могъ легко 
определить каждое изъ многочисленныхъ растений герман- 
ской Флоры. Не говоря объ общей части , которая написана 
весьма сухо, скучно и безталанно, занимая притомъ меньшую 
часть сочинешя, обращаемся къ спещальной. 

Сначала идутъ длинный разсуждешя о собирапги и сутепгы 
растеши, за гЬмъ авторъ поучаетъ какъ определять растешя: 
капя части где искать и какъ за это приниматься. 

Это решительно невыносимо! Немецъ безъ даровашя не- 
сноснейшШ изъ педантовъ! Васъ хотятъ научить по книге тому, 
чему можно научиться только на практике: «Возьми между та- 
кимъ-то н танмъ-то пальцемъ предметъ, приложи къ нему лез- 
вее хорошей англШской бритвы, наточенной у цирюльника, м 
режь смело, но не быстро, къ себе, а не огь себя...» Въ та<- 
комъ роде вся книга Шмидлмна. Вы посмотрите два, три раза 
на деле, сходите разъ пить на экскурсию съ опытнымъ человЪ~ 
комъ, и научитесь не только тому какъ приниматься за анализъ 
цветка, плода м проч., но привыкнете даже къ любой латинской 
«лоре, въ состояюи будете сами продолжать изследовашя, одни, 
безъ посторонней помощи; а г. Шмидлинъ м ему подобные счм- 
таютъ про+ановъ (Ьа1еп) какимъ-то тупоумшшъ народожъ, 
которому надо все вбивать въ голову, и притомъ съ величай* 
шимъ усжиежъ, какъ плохо заостренный колъ. Въ этомъ убеж- 
денш иашъ авторъ, после толковъ о гербарш м проч., предда- 
петь целый большой отдел, состояний изъ кратпхъ харак- 
теристигь германскихъ родовъ растеши. ЗатЪмъ сЛдуетъ еще 
большой отдел съ характерами видовъ. Но туп дм большей 
легкости автору пришло въ голову разделить растепя не но 

* *1р»Йге В»*мк >о» С ЗДшМЬ, ЗОДрН 1957. 
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сходству ихъ организации, какъ то делается въ каждой бота- 
нике, имеющей претензш согласоваться съ природой, а по 
росту, по месяцамъ, въ которые они цветутъ, и по местности, 
где растутъ! 

Такое дикое и противоестественное разделеше несомненно 
ведетъ къ тому, чтобы сбить съ толку начинающего и затруд- 
нить его до крайности. 

Уже подъ конецъ г. Шмидлинъ вкратце описываете есте- 
ственный семейства растеши по Рейхенбаху, котораго си- 
стема кажется ему самою удобной. А между темъ Рейхепбахъ 
считаетъ совершеннейшими растешями помер анцевыя, потому 
между прочимъ, что ихъ цветы пахнутъ лучше всехъ, а плоды 
— самые красивые и вкусные. Какъ бы онъ сталъ разсуждать съ 
теми , кто предпочитаетъ ароматъ «иалокъ или гвоздикъ аро- 
мату апельсиновъ илимоновъ, а вкусъ персиковъ или клуб- 
ники вкусу техъ же померанцевыхъ ! 

Книга Шмидлина заканчивается 62-мя прехорошенькими 
иллюминованными картинками, на которыхъ, не смотря на мел- 
кость изображешй, растешя и отдельный части ихъ представ- 
лены весьма отчетливо. Къ несчастно и тут! авторъ перехи- 
три л ъ. Чтобы отыскать назвашя изображенныхъ растеши, чи- 
татель долженъ рыться по всей книге : особыхъ объяснитель- 
ныхъ таблицъ нетъ. 

Этимъ мы закончимъ речь о популярныхъ сочинешяхъ по 
части ботаники : говорить обо всехъ нетъ ни возможности , ни 
нужды. Къ какому же нришли мы общему выводу? Кто хочетъ 
познакомиться съ ботаникой, тому следуетъ взять хороний 
учебникъ, а между популярными книгами истинно полезно толь- 
ко сочинеше Шлейдена: «Растете и его жизнь», которое всегда 
можетъ быть прочтено съ пользою не только профаномъ, но и 
спещалистомъ. 

А. Бекетовъ. 



НЕЗАТШИВОЕ ВОСПИТАН1Е. 

Изъ записокъ А. Щ. 



I. 

Отецъ мой и мать были въ преклонныхъ уже л&гахъ, когда я ро- 
дился: отцу было за пятьдесятъ, матери за сорокъ. Я былъ послйд- 
Н1Й сынъ изъ числа многихъ д*тей обоего пола. Родители мои не 
чувствовали уже радости при моемъ появления! на св*тъ, какую обык- 
новенно чувствуюгь при рожденш первенцевъ. Они смотрели на меня 
какъ на новую обузу, которая свалилась имъ на шею. Первое вое- 
питаше мое началось , сколько я помню , на кухни. Отцу и матери 
надоЪло уже слушать крики д*тей , и потому отдали меня на попече- 
ше старух* Баб* Лисихб, которая смотрела въ то же время за ку- 
рами, утками, индейками и гусями. Эта старуха одинаково была вни- 
мательна, какъкъ птицамъ, такъ и къ хозяйскимъ детямъ. Попадалъ ли 
цыпленокъ въ лахань , или хозяйскШ сынъ падалъ со скамейки на 
полъ, — она , съ гЬмъ же равнодуппемъ , перваго вынимала изъ ла- 
хани и бранила , зачемъ онъ туда лазилъ , а втораго поднимала съ 
полу и бранила, зач*мъ Онъ смирно не посидитъ на лавке. Впрочемъ, 
это была предобрая старуха. Она переняньчилачутьлиневсехъ детей 
у отца, и никогда никто не слышалъ отъ нея ни ропота, ни жалобъ, 
и служила притомъ она безъ всякаго жалованья. Подъ старость, раз- 
умеется, ей надоило безпрестанно возиться съ детьми. 

Изъ оставшихся во мне темныхъ воспоминашй о моемъ детстве и 
изъ обычаевъ, существовавшихъ въ кругу людей самаго низкаго раз- 
ряда, подъ надзоромъ которыхъ я находился въ детскомъ возраст*, я 
о моемъ первоначальномъ воспитанш могу вывесть заключение такого 
рода: по всей вероятности крики мои не нравились обитателямъ кухни. 
Чтобъ избавиться отъ нихъ и заставить меня молчать, они, по грубо- 
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сти своей , обыкновенно употребляли для этого самыя , по ихъ мн*- 
шю, невинныя средства, то-есть: когда я начиналъ плакать, мн* тот- 
часъ указывали на какое-нибудь насекомое, — муху, или таракана, и 
стращая говорили: смотри, вонъ коза! тотчасъ съ*стъ, если не пере- 
станешь плакать! Когда же не попадалось на глаза ничего подобнаго, 
указывали на горшокъ, или на чтб другое, говоря: перестань! а то 
вонъ горшокъ такъ и стукнетъ тебя по лбу ! И когда увидали, что я 
всегда переставалъ поел* этого плакать, то стали злоупотреблять 
этимъ средствомъ до излишества. Часто, уходя вс* изъ избы и остав- 
ляя меня одного, чтобъ я не шалилъ въ это время и не плакалъ, го- 
ворили на прощанье: смотри, если будешь шалить, или плакать, то 
вотъ сковорода такъ и кинется на тебя ! или на кочергу указывали, 
или стращали, что волкъ съ*стъ. Я действительно сталъ нако- 
нецъ бояться и горшка , и сковороды , и всякаго предмета , когда 
оставался одинъ въ кухн*. Когда сталъ я подростать, меня не только 
не избавляли отъ подобныхъ пустыхъ страховъ, но выдумывали еще 
новыя средства, чтобъ я боялся: стали пугать в*дьмами, домовыми и 
прочими суев*р1ями или выдумками народнаго остроум1я. Отъ этого 
произошло очень естественно, что воображеше мое во всемъ и везд* 
представляло мн* присутств1е невидимой силы, которая готова была 
преследовать меня каждую минуту, и я сталъ в*рить всЬмъ нел*по- 
стямъ безъ мал*йшаго сомн*вдя. 

У насъ былъ большой Фруктовый садъ; нод*тямъ запрещено было 
рвать яблоки, а позволялось только собирать т*, который падали, — 
и то сперва надо было принести и показать отцу или матери. Такъ 
какъ я им*лъ нещаспе вставать поел* всЬхъ и находилъ обыкно- 
венно вс* яблоки уже подобранными, то однажды р*шился сорвать одно 
я принесъ показать матери, говоря, что нашелъ его. Мать, посмотр*въ 
на яблоко, сказала: «Да ты это сорвалъ!» — «Н*тъ, нашелъ» отв*- 
чалъ я.— «А постой, я пойду спрошу у яблони», молвила мать, ичрезъ 
минуту возвратясь, сказала: «Ну вотъ видишь, яблонь говорить , что 
ты сорвалъ». Поел* этого, разумеется, я уже долженъ былъ со- 
знаться. Вс* эти выходки очень забавляли, какъ родныхъ моихъ, 
такъ и вс*хъ домашнихъ. Они безпрестанно, то см*ялись надо мною, 
то стращали, желая постоянно держать меня въ подобномъ состоянш. 
Воображеше мое стало наконецъ представлять мн* такш чудеса, что я 
самъ себ* дивился. Однажды пришелъ я въ садъ и увид*лъ за са- 
домъ , на другой сторон* р*чки , собаку. Прежде всего представил- 
ся мн* вопросъ, чтб еслибъ это былъ волкъ? а потомъ, что еслибъ 
онъ р*шился броситься въ р*чку , переплыть на эту сторону , пере- 
лезть черезъ плетень сада и погнаться за мною? — И въ туже ми- 
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нуту бросился я со всехъ ногъ изъ сада, крича: «волкъ! волкъ!» — 
Отецъ, мать и вс* домапше перепугались, спросили: где? — «У иасъ 
въ саду», отвечалъ я. — Хотели посылать за крестьянами. — Въ ка- 
комъ месте? спросилъ отецъ. — «Подд яблонью, тъстъ яблоки!» Я и 
самъ не знаю, для чего я это сказалъ. Тутъ отецъ, заметивъ, что я 
что-нибудь совралъ, обратился къ матери и сказалъ ей: «Пойди по- 
смотри, Маша, какой тамъ волкъ? — Однакожь Маша взяла на всякШ 
случай и кучера съ дубиной. По приход* нашемъ въ садъ, * спроси- 
ла она: «Ну, где ты виделъ волка?» Я указалъ на первую, попав- 
шуюся мне на глаза, яблонь. — «Да ты совралъ? признайся1» сказа- 
ла мать. — «Н*тъ1» — Обошли весь садъ, волка нигде не было, — 
Впрочемъ, я стоялъ на томъ , что волкъ точно елъ въ саду яблоки. 
Въ другой разъ шелъ я вместе съ сестрой по дорог* мимо лесу. 
Навстречу намъ попался крестьянинъ нашей деревни, старикъ Абрамъ 
Власьевичъ, который шелъ изъ шинка домой. Онъ всегда ходилъ 
безъ шапки , въ одной сорочке и исподнемъ , и подпоясывался рем- 
немъ, къ которому привЪшенъ былъ большой ножъ въ кожаныхъ нож- 
нахъ. Мн* представилось , что это былъ разбойникъ : въ одну ми- 
нуту бросился я въчащу леса съкрикомъ: «разбойникъ!» и спрятался 
въ кустахъ. — Сестра погналась за мной, крича: «куда ты? куда ты?» 
И отыскавъ меня спросила: «чего ты испугался? ведь это Абрамъ 
Власьевичъ1» — Я и самъ зналъ , что это былъ Абрамъ Власьевичъ; 
но мне казалось, что разбойникъ нарочно переоделся Абрамомъ Влась- 
евичемъ, чтобъ удобнее зарезать насъ. 



II. 

Когда исполнилось мне .шесть летъ, я зналъ уже русскую азбуку. 
Въ это время отецъ старался пршскать мне какого-нибудь учителя, 
чтобъ занялся моими образовангемз. —Но какъ мц жили въ деревне, 
въ совершенной глуши, где не только учителя, но и грамотные лю- 
ди были за редкость, и какъ пршскаше такого рода людей требовало 
денегъ, которыхъ у отца не было, то онъ и сталъ безпокоиться 
и хлопотать, чтобъ найДти человека, которому могъ бы навязать ме- 
ня на шею, то-есть, чтобъ взялся содержать меня, кормить, поить 
посылать въ школу и смотреть за моимъ ученьемъ. Въ вознагражден 
те за все это отецъ щедро предлагала — бить меня , безъ всякой 
пощады , сколько души угодно 1 Но какъ онъ не могъ пршскать та- 
кого человека, то решился сбыть меня съ рукъ зятю своему, купцу 
Алексееву, который былъ женатъ на старшей сестре моей и жилъ въ 
городе К..*. Заметивъ, что зять не умеетъ искусно отговориться отъ 
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этого предложешя, онъ, сверхъ меня, взвалилъ ему на шею и се- 
стру мою, которая была двумя годами старше меня. Странный бшъ 
человекъ отецъ мой! Онъ былъ много летъ управляющимъ въ име- 
ши графа В. . . . , привелъ въ совершенный порядокъ и устройство 
дела его, улучшилъ доходы его значительно, едва ли не втрое про* 
тивъ прежняго, и могъбы составить и себе обезпеченное состояше; 
но желая выказать себя честнымъ передъ помещикомъ, онъ не ре- 
шался низачто въ свете воспользоваться отъ него даже копейкою, — 
и лучше хотелъ быть въ тягость всякому бедному и трудолюбивому 
человеку, навязать ему все свое семейство и самъ сесть ему на пле- 
чи, нежели повредить свою репутащю передъ помещикомъ, для того 
только , чтобъ какой-нибудь откупщикъ , или барышникъ сказ ал ъ: 
«Ахб, какой добрый и честный челов/ькз этотъ Семенъ Григорьевиче» 
Такимъ образомъ отправили меня съ сестрою въ городъ К. . ., къ 
нашему зятю Никанору Агапьевичу. Онъ былъ очень не зажиточный 
человекъ и только что начиналъ торговать на свой небольшой ка- 
питадъ, им'блъ маленькую квартиру и, кроме насъ, свое большое се- 
мейство. Однакожь онъ добросовестно принялъ меня съ сестрой на 
свое попечете, отдалъ насъ для обучешя къ приходскому священ* 
нику, — и это было первымъ моимъ шагомъ на поприщ* образована. 
У священника, въ продолжение года, выучилъ я кратки катехизисъ 

и нисколько молитвъ на латинскомъ язык* , то-есть: Ра1ег по$1ег 

Бехрага У1гдо... Мюегеге те1 Беиз... и Символъ веры, Сгейо ш 
ипит Бейт... Все это зналъ я наизусть очень хорошо, — разумеется, 
безъ всякаго понимашя смысла. Такъ, напримеръ, я зналъ, что мо- 
литва Отче- нашд начинается по-латыни Ра1ег 1?081ег ; но чтобъ 
Ра1ег значило отецъ и поз1ег — нашъ, — этого мне и въ голову не 
приходило. Кроме того выучился я у священника читать довольно по- 
рядочно по-русски и даже по-латыни кое-какъ, лисать и начальнымъ 
правиламъ ариеметики. Къ несчастно торговый дела зятя нашего, 
и прежде не завидный, пришли еще въ большее разстройство. Спер- 
ва потерялъ онъ брата , съ которымъ вместе торговалъ , а потомъ и 
самъ началъ расхварываться. Поэтому сестра моя просила отца взять 
'насъ къ себе, впредь до поправлешя ихъ обстоятельствъ. Всл*дств1е 
этого я опять возвратился домой. 



га. 

Между темъ въ городе К. . . я успелъ уже прославиться необык- 
новенною своею способностью верить всякимъ нелепостямъ, и каждый 
старался поддержать во мне этотъ талантъ, — вероятно потому , что 
ч. V. 33 
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это доставляло каждому удовольствие подтрунить надо мною. Сколь- 
ко разъ, когда я приходилъ въ кухню, какой-нибудь прикащикъ об- 
ращался ко мне съ подобными слонами: «Ну воть смотри, я сделаю, что 
ты не подойдешь къ этому столу», или: «что ты не дотронешься до этого 
подсвечника. — Ну, воть, подойди! — или: «ну, дотронься! » Разумеется, я 
ни зачто на свет* не решался ни къ столу подойдти, ни до подсвечника 
дотронуться— и поел* долго не отваживался на это. Все такнмъ обра- 
эомъ пользовались моею слабостью, находя въ этомъ забаву. Даже 
свящённикъ, учитель мой, и тотъ однажды жестоко подшутилъ надо 
мной: разъкакъ-то сестра моя сказалась больною, и Никаноръ Агапье- 
вичъ веделъ ей остаться дома, а мне и Вариньке, родственнице, жив- 
шей у него и вместе съ нами же ходившей къ священнику, прика- 
зала идти учиться. Мы, выйдя изъ дома, стали разеуждать между со- 
бою, что сестра нарочно притворилась больной, чтобъ не учиться — и 
тутъ же сами решились нейдти въ школу. А какъ и домой мы не смели 
вернуться, то и отправились за Московская ворота, где, севши между 
лавками, разговаривали, какъ мы хорошо сделали, что не пошли въ 
школу. Варинька говорила: «Смотри какъ здесь весело! тутъ и булки 
продаютъ и зелень всякую, и народъ безпрестанно приходить и~ ухо- 
дить, а тамъ, кроме книги, и смотреть никуда нельзя ! » Наконецъ, 
когда мы разеудили, что пора возвратиться, отправились тихонько до- 
мой, и вдругъ навстречу намъ кухарка наша, Акулина! «А где это 
вы были , голубчики?» спросила она. Мы отвечали, что изъ школы 
прошлись немного къ Московскимъ воротамъ. «Да врете! Вы въ школе 
совсем^» и не были ! возразила она : ступайте-ка домой. Воть вамъ 
дадутъ школу!» Прежде всего, по приходе домой, меня высекли, а 
потомъ обоихъ насъ отправили къ священнику. Не знаю чтб было съ 
Варинькой, а меня какъ только увиделъ свящённикъ: «А, дружище! 
сказалъ онъ, такъ ты обманывать! Погодижь, мы тебе цокажемъ какъ 
обманываютъ. Эй! Матрена! разожги покрепче сковороду, мы поса- 
димъ его да и поджарвмъ!» — Кухарка тотчасъ отозвалась, что сково- 
рода уже готова. — «Ну, раздевайте его и сажайте на горячую ско- 
вороду!» Тутъ я сталъ сражаться, какъ левъ, и противиться изъ вс*хъ 
моихъ силъ. Свящённикъ говорилъ: «Скорее, скорее раздевайте, пока! 
сковорода горяча ! » Хотя и кухарка, и все тутъ бьшдше хохотали, не 
исключая самого священника, но я такъ твердо былъ убежденъ въ ра- 
зожжеши сковороды, что еслибъ имъ удалось посадить меня, у меня 
наверное вскочили бы пузыри. Наконецъ свящённикъ спросилъ: «Не 
будешь впередъ обманывать ?» — Не буду, отвечалъ я. — «Ну, смотри 
же! теперь прощаю, а впередъ берегись.» 

Однажды, по приходе моемъ въ кухню, прикащикъ спросилъ меня: 
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«Хочешь, я привяжу твою голову къ сгЬн* вотъ этимъ волоскомъ — 
и ты, сколько 6ъ ни рвался, никакъ не перервешь волоска?» Я низа 
что на св*т* не соглашался. Но другой мальчикъ, изъ лавки моего 
зятя, бывппй при этомъ и «не знавппй Фокуса, тотчасъ вызвался, 
говоря: «Ну, привяжи! посмотрю я, цакъ не перерву.» Тутъ я въ 
первый разъ въ жизни увидФлъ Фокусъ: онъ состоялъ въ томъ, чтобъ 
одною рукой приложить ко лбу волосокъ, а кулакомъ другой руки 
стукнуть человека такъ, чтобъ въ голов* затуманило ! и потомъ, когда 
онъ опомнится, надобно сказать: «а волоска-то вгьдь не перер- 
валз!» Этотъ Фокусъ такъ сильно поразилъ меня своимъ остроум1емъ, 
что я тутъ же хот*лъ • попробовать его надъ к*мъ-нибудь. Первая по- 
палась на двор* Варинька, и ка^ъ для меня весь иитересъ Фокуса со- 
стоялъ въ томъ , чтобъ ударить какъ можно сильнее по лбу, я такъ 
сильно взмахнулъ кулакомъ, что не попалъ въ лобъ, а прямо въ носъ. 
Кровь полилась ручьемъ, Варинька закричала , вс* выскочили. «Что 
такое? что такое?» и меня тутъ же выс*кли. Однакожь, не смотря на 
первый не удавнийся опытъ, Фокусъ этотъ казался мн* до такой сте- 
пени остроумнымъ, что я только о немъ и думалъ. Мн* думалось, что 
поел* этого я уже все зналъ. По прйЬзд* въ деревню, нисколько разъ 
порывало меня блеснуть имъ даже передъ отцомъ, но всегда какой-то 
страхъ удерживалъ отъ этого. Однакожь я не утерпФлъ, чтобъ не 
показать его д*вушк*, которая жила тогда у насъ : прислонилъ го- 
лову ея къ печк*, и на этотъ разъ такъ ловко потраФилъ ей въ лобъ, 
что у б*дной слезы изъ глазъ выступили, и она была точно отуманена 
несколько минутъ. Къ удивленно, добрая девушка не разеердилась, а 
только-опомнившись, сказала мн*: «Ей, Богу, я думала, что головою 
печь проломила, такъ больно стукнули!» Но я тутъ же прибавилъ: 
— а в*дь волоска-то § не перервала! — «Стоило изъ-за этого такъ больно 
бить!» сказала она. Тутъ мн* самому стало совестно, и я никогда 
ужь бол*е ни надъ к*мъ не повторялъ своего Фокуса. 



IV. 

Въ деревн*, по обыкновенно, я долженъ былъ слушать въ одно время 
насм*шки надъ собою родныхъ и вс*хъ домашнихъ, что в*рю всякимъ 
нел*постямъ, и вм*ст* расказы ихъ о в*дьмахъ, домовыхъ и прочихъ 
нечистыхъ силахъ, въ истин* которыхъ божились т*, кто расказывалъ. 
Такъ, наприм*ръ, кухарка божилась, что ее три ночи къ ряду душилъ 
домовой. Кучеръ божился, что его однажды въ л*су обошелъ л*пий, 
и сколько онъ ни старался идти прямымъ путемъ, все прнходилъ къ 
одному и тому же м*сту. Некоторый почтенный женщины, въ томъ 

33* 
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числ* и моя мать уверяли и божились, что он* видели въ подлинник* 
самого чорта, то-есть, въ настоящемъ его вид*, какъ онъ есть въ на* 
тур*: мать сказывала, что онъ былъ черномазый и курчавый. Когда 
онъ подощелъ къ ея кровати и дунулъ, юна спросила: «къ добру, или 
къ худу?» онъ отв*чалъ: къ худу, и въ тотъ же годъ умеръ братъ ея 
Елисей. Но если я, съ своей стороны, начиналъ что-нибудь расказы- 
вать, тотчасъ мн* зажимали ротъ словами: «Ну! опять волкъ пришелъ 
яблоки *сть!» Этого мало: когда пргБзжали къ намъ гости, родители 
мои, чтобъ доставить имъ удовольств1е, расказывали на мой счетъ анек- 
доты : какъ волкъ кушалъ яблоки , какъ Абрамъ Власьевичъ хогёлъ 
меня зар*зать, и гости помирали со см*ху. Признаюсь, мн* очень при- 
скорбно было переносить эти иасм*пдеи. Я слушалъ ихъ, скрипя сердце, 
Богъ знаетъ чтб бы готовъ былъ дать , чтобъ избавиться отъ нихъ: 
такъ безпощадно вс* на мой счетъ гуляли!— Полагаю, что съ этого 
времени сделался я скрытенъ: мн* легче казалось им*ть д*ло со вс*ми 
нечистыми силами, нежели переносить подобный насмешки. И потому 
я твердо решился съ того времени, катя бъ чудеса ни увидалъ въ м1р*, 
не говорить ни слова никому. Первое испыташе было ужасно ! Од- 
нажды, когда я хот*лъ войдти въ садъ и взялся уже за ручку калитки, 
чтобъ отворить ее, какъ увид*лъ направо въ корридорц*, образовав- 
шемся между ст*ною ледника и плетнемъ сада , горшокъ , или чу- 
гунъ , или не знаю чтб — и когда сталъ всматриваться , чтобъ 
узнать, чтб это такое, — этотъ горшокъ, или чугунъ, вдругъ бросился 
на меня! Въ одно мгновеше влет*лъ я въ садъ , проб*жалъ шаговъ 
сто и упалъ отъ страха. Почти всл*дъ за мною вошла мать, и я не 
сказалъ ни слова. Я былъ ув*ренъ, что еслибъ расказалъ объ этомъ, 
то мн* бъ житья не было отъ насм*шекъ. Немного погодя мать опять 
пошла изъ саду, я поплелся вм*ст* съ нею и нарочно, при выход* 
изъ калитки, смотр*лъ въ корридоръ: никакого горшка и ничего совер- 
шенно не было! Поел* этого, разъ несколько, нечистая сила бросала 
въ меня цельными кирпичами. Я опять никому не сказалъ ни слова, 
и даже не испугался этого. А что это была действительно нечистая 
сила, я ув*ренъ былъ потому, что никакой челов*къ не въ состоянш 
былъ бросить кирпичъ на такое огромное разстояше и такъ высоко. 



Отцу моему было очень непр1ятно возвращеше мое въ деревню, 
хотя съ моей стороны вины въ томъ совершенно никакой не было. 
Чтобъ я не избаловался и не позабылъ чему учился у священника, 
онъ заставлялъ меня каждый день повторять выученное прежде. За- 
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давалъ мн* уроки изъ священной иторш, заставлялъ ихъ вытвержи- 
вать наизусть, и самъ всегда прослушивалъ. Кром* того, онъ упраж- 
нялъ меня въ ариеметикв. Въ это время я окончательно выучился 
складывать, вычитать, множить и дФлить, и даже нисколько познако- 
мился съ именованными числами. При этомъ узналъ некоторый задачи, 
которыми отецъ любилъ пощеголять передъ знатоками. Наприм*ръ: 
Дано сто рублей и велгьно купить сто штукб скота. Цтьна: быку 
десять рублей, коров/ь пять рублей, и теленку полтина. Сколько 
нею нужно купить? Отецъ самъ показалъ мн* цезультатъ этой задачи, 
замФтивъ, что у меня еталъ заходить умъ за разумъ надъ нею: вы- 
шло, что должно купить одного быка , девять коровъ и девяносто 
телятъ. Эта задача и некоторый друпя были у отца не что иное, какъ 
квпнты-эссенцт , которыми онъ любилъ похвастать подъ веселый 
часъ, и я эти квинты-эссенцт изучилъ очень рано. Признаюсь одна- 
вожь, что священная истор1я меня страшно изнуряла. Каждый день 
я долженъ былъ вытвердить изъ ней заданное; безъ этого отецъ не вы- 
пускалъ меня изъ комнаты, и я часто приходилъ въ такое умственное 
6езсил1е, что иногда целый день, сидя за урокомъ, не могъ его одо- 
лФть, а отецъ очень сердился за это. Между т$мъ онъ не переста- 
валъ хлопотать, чтобъ найдти человека, кому бы сдать меня на руки, 
то-есть, чтобъ онъ взялъ меня на свое попечете, содержалъ меня, 
пршскалъ бы ми$ учителя и смотрйлъ бы за моимъ ученьемъ , «въ 
вознаграждение за что просилъ пороть меня, безъ всякаго милосерддя, 
сколько душ* угодно! Но какъ поиски его оставались тщетными, и 
никто не решался на предлагаемыхъ услов1яхъ взять меня на свое 
попечеше, то отецъ сталъ обращаться со мной очень сурово и очень 
непр1Язнено посматривать. Я боялся его до такой степени, что не въ 
силахъ даже передать этого чувства. Онъ почти безрестанно приди- 
рался ко мн$, чтобъ имЪть случай бранить: баглай, кнурь, дармогьдд! 
вотъ слова, которыми онъ угощалъ меня почти каждый день. Однаж- 
ды , не понимаю для чего , "вздумалъ онъ послать меня за Царину *, 
пасти свиней. Хогвдъ ли онъ наказать меня за то, что я безъ всякаго 
внимашя учился, или думалъ, не имЪю ли какихъ особенныхъ дарова- 
Н1Й быть свинопасомъ, или не хот$лъ одолжаться деревенскими маль- 
чиками, которые смотрели за его свиньями, решительно не понимаю: 
только онъ довольно спокойно задалъ мн* поутру урокъ, чтобъ я 



* Цариною называлось особенно огороженное мЪсто , гд* вдоль по гор* тя- 
нулся крупный л*съ , а внизу горы протекала р-Вчка Удава , по берегамъ кото- 
рой простирались болота, обыкновенное пастьбище свиней нашей деревни; тутъ 
же, въ н*которыхъ мЪстахъ были и топи. 
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выучилъ, ш вел*лъ идти за Царяяу, говора: тамъ ты н урожъ буде 
учить, я посматривать яа свиней, чтобъ яе разошлись яуда. Поел* 
этого пряказалъ выпустить свяяей н дать ми* палу, чтобъ гнать яхъ 
яа пастьбяще. Я , безъ всяжягь размышлепй , взядъ палу , захва- 
тал съ собой янягу я погиадъ свяяей, иди лучше сказать, он* по- 
ведя яеяя за Царяяу, потому что он* дорогу туда знадя лучше меня. 



VI. 

Между гвмъ удалось накояецъ отцу яайдтн человека , который со- 
гласился взять меня на свое попечение, то-есть содержать меня, от- 
дать въ школу и смотреть за моимъ ученьемъ. Это былъ секретарь 
зеискаго суда города С. . . Владинйръ Васильевичъ С..., который, 
извещая отца о своемъ согласи, писалъ къ нему въ тоже время, 
чтобъ присылали меня прямо къ нему безъ церемошй, не откладывая 
вдаль этого дела. Отецъ былъ такъ радъ случаю наконецъ сбыть меня 
съ рукъ, что почти во все время, до самаго отъезда моего , не кри- 
чалъ на меня и предоставилъ мне полную свободу ничему не учиться. 
Я сталъ бегать съ мальчиками по деревни, игралъ въшаровни и жад- 
но прислушивался къ расказамъ про ведьму, которая портила коровъ, 
овецъ и весь почти скогь въ нашей деревне. 

Здесь долженъ я объяснить, что какъ съ самаго детства моего, 
почти до 14-летняго возраста, находился я постоянно въ кругу лю- 
дей, у которыхъ расказы о ведьмахъ, оборотняхъ и прочихъ нечи- 
стыхъ силахъ, предпочитались всему на свете, и другихъ более инте- 
ресныхъ разговоровъ для нихъ не существовало, поэтому необходимо 
въ составь моего воспиташя должно было войдти и учете о в'вдь- 
махъ. — Эта наука преподавалась мне не въ систематическомъ по- 
рядке, а такъ по-п росту: чтб каждый крестьянинъ, или каждая баба, 
или мальчикъ знали и слышали по этой части, все это пересказыва- 
ли безъ всякихъ прикрась, съ полною уверенностью, что ихъ всегда 
выслушаютъ охотно. И я такъ щнучился къ языку и выражетямъ, 
употреблявшимся въ этихъ расказахъ, что часто одного намека до- 
статочно было для меня, чтобъ понять вполне все, чтб пересказыва- 
лось. Напримеръ, если мальчишка сказывалъ , что его тетка увязла 
ее болотгь и если прибавлялъ къ тому, что ее Баку лиха завела, то 
для меня все становилось яснымъ и не требовалось более никакихъ 
толкований. Происхождеше местной «Ведьмолопи» всего лучше объ- 
яснить примфромь. Въ деревне нашей была женщина, въ которой кресть- 
яне подозревали ведьму, но уличить ее не могли потому, что она ис- 
кусно прятала концы въ воду и вела дела свои такъ мастерски, что 
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никто ничего не могъ сказать в*рнаго. Но о динъ случай открылъ вс*мъ 
глаза и вс* уверились, что она точно была в*дьма. Однажды л*томъ 
поссорилась она крепко съ женщиной нашей же деревни , и въ ту 
же ночь явилась къ ней въ домъ черною кошкой, съ нам*решемъ 
задушить въ люльк* сына ея. Къ счастью мужъ этой б*дной жен* 
щины не спалъ въ это время и, зам*тивъ, что большая кошка кра- 
дется въокно избы ихъ, притаился возл* окна исталъ наблюдать, — 
и, когда кошка впрыгнула осторожно изъ окна на лавку, онъ вдругъ 
схватилъ ее за хвостъ и ударилъ со всего размаху головой объ уголъ 
скамейки, потомъ, приподнявъ, ударилъ опять головою о скамью 
и бросилъ съ размаху наполъ. — Но кошка вдругъ вскочила на ноги 
и выпрыгнула въ окно такъ быстро , что онъ даже удивился крепо- 
сти и живучести ея. — Когдажь, на другой день по утру, у сказанной 
женщины голова оказалась разбитою , високъ проломленнымъ и ли- 
цо посшгблымъ , и она сама , на вопросы крестьянъ о причине 
ушибовъ ничего не отвечала и сильно смущалась : тогда вс*мъ уже 
сделалось очевиднымъ , что она точно была ведьма ! И съ того 
времени начали вс* почти расказывать, кашя пакости отъ нея прежде 
потерпели. У одной , поел* ссоры съ этой женщиной , корова не 
стала доиться ; у другой , тоже поел* ссоры съ ней , куры пере- 
стали нестись ; у третьей — инд*йки вс* передохли ; четвертая , въ 
ссор* съ нею, назвала ее неприличнымъ словомъ, и въ тотъ же день 
прикащикъ выс*къ очень больно мужа ея, — никто даже и не зналъ, за 
что, и мужъ ничего не говорилъ: сколько, ни спрашивали его, только 
и сказалъ: «все это изъ-за тебя, чортова баба\» Мущины были не 
лучше женщинъ. Одинъ ув*рялъ, что какъ только поссорился съ этой 
ведьмой, въ тотъ же день пойманъ былъ объ*зчиками съ корчем- 
нымъ виномъ. У другаго, поел* ссоры съ ней, въ тотъ же день опо- 
знана была краденая лошадь. ТретШ въ ссор* толкнулъ ее — и въ тотъ 
же день столкнулся на дорог* съ писаремъ земскаго суда, который 
взялъ съ него пять рублей за то , что избавилъ его отъ какого-то 
взыскашя, а какого? Богъ его зиаетъ. Даже Абрамъ Власьевичъ Асмо- 
ловъ, старикъ нашей же деревни, л*тъ 90, о которомъ я упоминалъ 
выше, — и тотъ не избавился отъ б*ды. Эта женщина не могла ни- 
ч*мъ повредить ему въ хозяйств*, потому что все уже было про- 
пито, — такъ сд*лала пакость ему самому. Побранясь съ нею, Абрамъ 
Власьевичъ , въ продолжены ц*лой ночи , не могъ дойдти изъ шинка 
до своего дома , тогда какъ на это требовалось времени не бол*е 
четверти часа. Вечеромъ, еще за-св*тло, вышелъ онъ изъ шинка и 
колесилъ до самаго утра, и самъ даже не помнилъ гд*. Во всякое жь 
другое время онъ могъ, зажмурясь, дойдти изъ дому до шинка и об- 
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ратяо. — Вс* эти и друпе подобные имъ расказы, даютъ, кажется, 
ясное пошгпе, какъ понимались ведьмы въ кругу т*хъ людей. Хотя 
расказы про вфдьму и интересовали меня сначала; но подъ-конецъ 
я вовсе потерялъ охоту слушать ихъ, потому что настало время отъ- 
езда моего изъ деревни въ городъ С. . ., и мне тогда было уже не 
до нихъ. 

Странное это чувство — любовь къ родин*! Я уверенъ, что трудно 
яайдти м*с*о более угрюмое, дикое и негостепршмное, какъ деревня, 
где я родился. Представьте себе несколько горъ, безобразно распо- 
ложенныхъ. Между этими горами овраги, болота, трясины, и все это 
окружено лесомъ. Речка Удава, текущая съ юга на северъ, похожая 
более на ручей, имела топи, въ который, если попадали лошадь, или 
другое животное, тутъ и погибали без ел *д но. На полдень отъ нашего' 
дома , за садомъ и за рукавомъ речки Удавы , которая была поднята 
высокою плотиной и образовала глубоки прудъ , была еще большая 
гора, покрытая сплошнымъ лесомъ, который былъ отчасти границею 
Великой Руси, и за нимъ начиналась уже Малоросод. Все эти леса 
служили прежде притонами шайкамъ разбойниковъ, которые въ окре- 
стностяхъ грабили проезжихъ. Потомъ, когда главные притоны, ко- 
торые считались непроходимыми, были вырублены и населены крестья- 
нами, то это место, или деревня, получило назваше: Проходы (ма- 
лороссШское слово, означающее: проходи). Вотъ моя родина ! При- 
бавьте къ этому, что самые крестьяне этой деревни были воры, мошен- 
ники, конокрады, корчемники, все, чтб вамъ угодно. Самыя назвашя 
местностей , прилежащихъ Проходамб , какъ-то : Прикдлз , Турья и 
даже речка Удава, въ которой я чуть было не утонулъ и былъ сви- 
детелемъ утонувшаго въ ней мальчика-соседа , все это навевало 
такой холодъ, что у меня подъ-часъ кровь стынула. Но не смотря на 
все это , когда мне объявили , что завтра меня отправить въ городъ 
С..., меня это извете поразило какъ громомъ. Тоска и грусть да- 
вили такъ сильно , что въ день отъезда , отецъ , желая развеселить 
меня , спросилъ полушутя : «Чтб жь т!| повесилъ голову ? Разве не 
хочешь учиться ? хочешь остаться дуракомъ ? » Разумеется , я отве- 
чалъ, что хочу учиться и не хочу быть дуракомъ. Впрочемъ, со мной 
церемониться не стали. Не смотря на мои слезы , страдашя , тоску 
при разставаньн. съ родиной , отправили меня преспокойно въ тотъ же 
день въ городъ С. . . и сдали Владим1ру Васильевичу съ рукъ на 
руки. 
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VII. 

Теперь я долженъ объяснить причину, которая заставила секретаря 
земскаго суда Владимира Васильевича С... решиться на такой чело- 
веколюбивый поступокъ , то-есть, чтофъ взять на свое содержаше и 
попечеше мальчика , совершенно ему чужаго, и воспитать его почти 
какъ сына. Этотъ поступокъ могъ бы сделать честь даже и прези- 
денту Филантропическаго общества ! 

У Владим1ра Васильевича С... былъ сынъ, почти однихъ со мною л*тъ, 
который имФлъ такое сильное отвращете къ ученью, что его никакими 
средствами не могли заставить ходить въ школу къ приватному учителю 
Ивану Васильевичу Ш..., который въ то время почитался въ город* за 
очень знающаго и образованнаго человека. ВладиМ1ръ Васильевичъ им*лъ 
съ сыномъ очень сильный объяснешя по этому случаю; говорилъ: «Если 
ты не хочешь учиться и желаешь остаться дуракомъ на всю жизнь, 
то ты ни на что больше не годенъ, какъ только свинеЦ пасти. Говори 
прямо: хочешь ли ты быть порядочнымъ человЪкомъ , или свинопа- 
сомъ?» — Свинопасомъ, отвФчалъ сынъ. — «Ну, хорошо, сказалъ Вла- 
дим1ръ Васильевичъ, скиньте съ него это платье и наденьте на него 
иужищай армякъ!» ОдЪли его по мужицки. «Ну, дайте ему кнутъ!» 
и кнутъ подали. «А на голову наденьте кулекъ изъ рогожи вместо 
шапки», и это сделали. «Ну, ступай теперь!» Сынъ отправился. Отецъ 
въ дверяхъ остановилъ его: «Постой! Ну, скажи, куда ты идешь?» 
— Свиней пасти , отвЪчалъ сынъ, Тутъ Владиапръ Васильевичъ , по- 
терявъ всякое терпите, схзатилъ сына за волосы, повалилъ на полъ 
и сталъ таскать немило-сердо. Жена и мать прибежали и насилу угово- 
рили его оставить мальчика до времени. Не известно, посовЪтывалъ ли 
кто Владимиру Васильевичу , или онъ самъ придумалъ , найдти сыну 
товарища, съ которымъ бы онъ могъ ходить вм*ст* въ школу учить- 
ся, полагая, что вероятно онъ охотнФе станетъ ходить вдвоемъ, не- 
жели одинъ, и этотъ товарищъ — былъ я ! 

Действительно, по пр1*зд*Ь моемъ, на другой же день отправились мы 
вм1зст1з въ школу, безъ всякихъ скандалезныхъ приключевдй. Учитель, 
Иванъ Васильевичъ Ш..., принялъ меня, казалось, довольно ласково, 
спросилъ, чему я учился? Я сказалъ, что выучилъ кратшй катехи- 
зисъ и началъ священную исторш , потомъ прочиталъ ему наизусть 
молитвы на латинскомъ языке : Ра1ег по8(ег и друпя. А когда онъ 
спросилъ объ ариеметикФ, я, къ несчастью, расхвастался св*д4- 
Н1ями своими по этой части : не только объявилъ , что знаю вс$ 
четыре правила и именованныя числа, но даже имФлъ неосто- 
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рожность показать ему вс* квинты-эссенщи , которымъ научилъ 
меня отецъ. Эти квинты-эссенщи сгубили меня ! и я долго послт> 
раскаивался, что упомянулъ объ нихъ. 

Иванъ Васильевичъ казался изумленнымъ , когда я объяснялъ ему 
свои квинты , но не сказалъ ни слова. Онъ задалъ мн* урокъ изъ 
священной исторш, къ счастш съ самаго начала, а я прежде ф заучилъ 
уже страннцъ 20 слишкомъ, чего однакожь не усп*лъ ему высказать, 
и разумеется, я въ тотъ же день вытвердилъ свой урокъ. Иванъ Ва- 
сильевичъ удивился моей памяти. На другой день, первые два часа, 
я учился чтешю изъ латдяскаго языка, а друпе два часа заданъ былъ 
урокъ изъ пространнаго катехизиза. ПослЪ обт>да учились вс* чисто- 
писание Хакъ прошли недели три. Въ это время ^ съ товарищем^ 
моимъ повторились раза два припадки отвращешя къ ученью. Но его, 
безъ церемонш, приказали человеку взять на руки и нести въ школу. 
Дорогой онъ рвалъ человека за волосы, крича «пусти! пусти!» Но 
человЪкъ тоже крича: «ой! помилуйте! не см/ью!» продолжалъ нести 
его до самой школы, которая была, впрочемъ, не далеко. Потоиъ 
припадки эти уже не повторялись, и наше учете пошло обычнымъ 
порядкомъ. 

Недели черезъ три Иванъ Васильевичъ приказалъ мн* на будущее 
время заниматься по очереди, первые два часа, одинъ день, священ- 
ною исторхею, другой катехизисомъ , трепй латинскимъ языкомъ, а 
послФдые два часа, каждый день, ариеметикой. Я , признаюсь, думалъ, 
что ариеметика была изучена уже мною вполнФ, и мн* даже странно 
показалось, чему еще онъ станетъ учить меня? Въ назначенные часы 
Иванъ Васильевичъ взалъ аспидную доску и написалъ мн* задачу: 
Нгькто купилъ 12 саженъ дровъ 9-ти вершковыхъ по 7 р. 20 к., 
за сажень, и столько же, такого жь качества, 3-хъ четверт- 
ныхъ, по 8 р. 40 к. за сажень. Спрашивается сколько онъ получилъ 
выгэды при покупш послтьднихъ дровб, въ сравненги съ первыми? 
Я взялъ доску, с*лъ и сталъ думать, чтб мн'Б дФлать съ этой зада- 
чею? Прежде всего выписалъ я вс* числа, которые были въ задач*, 
написалъ ихъ одно подъ другимъ, сложилъ и подалъ учителю. Иванъ 
Васильевичъ , посмотрт>въ , сказалъ : «Нтугъ, это не то. Ты подумай 
хорошенько.» Я еще по думалъ: половину чиселъ написалъ особо и 
сложилъ, другую половину тоже особо сложилъ, потомъ изъ бблыпаго 
числа вычелъ меньшее и подалъ. Иванъ Васильевичъ посмотр*лъ : 
«Н-втъ, опять не то». Этимъ кончился первый день. Въ сл*дующ1Й день 
Иванъ Васильевичъ, прослушавъ урокъ изъ священной исторш, ска- 
залъ: «Ну доделай же задачу.» Я началъ множить и делить и вычитать 
на всё возможные манеры. «Все не то.» Въ сл^дующШ день я еще 
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пробовалъ на нисколько новыхъ манеровъ складывать, вычитать, мно- 
жить и делить; но, какъ всегда получалъ одинъ и тотъ же результагь: 
«нгыпд, не такб», то, признавъ задачу неразрешимою, пересталъ и' 
думать о ней. На следующШ день я даже и не подходилъ къ учите- 
лю. При отпуск* до&ой обедать, Иванъ Васильевичъ спросилъ : «А 
чтожь ты задачу?» — Не сделалъ, отвечалъ я. -г- «Ты не смей мне 
впёредъ такъ отвечать, сказалъ Иванъ Васильевичъ, слышишь?» Но 
я и на следующШ день осмелился ответить, чго не сделалъ. «Э! да ты 
съ нбровомъ, я вижу», возразилъ Иванъ Васильевичъ. «Постой же, я 
съ тобой раепраащсь по своему. » Разложцлъ меня и. высекъ. На, 
другой день после этого онъ опять спросилъ про задачу и, полу- 
чивъ въ отвётъ: «не сделалъ», опять высекъ; на третШ день — опять 
высекъ; на четвертый —г опять высекъ... Такъ продолжалось недели 
съ две. Поел* чего Иванъ Васильевичъ, видя, что со мной такимъ 
образомъ не справится, оставилъ меня безъ обеда, съ гЪмъ, чтобъ я 
разрйшилъ задачу, — и после обеда, когда проч1е ученики занимались 
чистописашемъ , мне приказано было сидеть надъ задачей , пока не 
разрешу. Но какъ я и тутъ не разрешать, онъ при отпуске, въ ве- 
черу, опять высекъ. Въ следуюпий день опять оставилъ безъ обеда 
и опять высекъ. Такимъ образомъ продолжалось учете мое у Ивана 
Васильевича Ш... полтора года. 

Въ последше четыре месяца, передъ выходомъ моимъ изъ этой 
школы, Иванъ Васильевичъ с*къ меня изредка, и даже какъ-будто 
не охотно : верно усталъ наконецъ ! Однакожь сохранялъ постоянно 
суровый и грозный видъ. Впоследствш, когда я былъ уже въ уезд- 
номъ училище , и слышалъ имя 1оанна Васильевича Грознаго , мне 
казалось, что это говорили про моего учителя. Ибо я не могъ пред- 
ставить себе, чтобъ могъ быть еще другой Иванъ Васильевичъ Гроз- 
ный, кроме того, у котораго я учился ариеметике. 



(До следующей книжки.) 



РУССКАЯ БШЮГРАФ1Я. 

Литература Русской библшрафт. Опись библгографиче- 

скиха книга и статей, изданныха ва РосЫи. Составила 

Григоргй Геннади. Спб. 1858 %. 

Указатель источников^ для изученгя Малороссгйскаго края 

(сост. Ал. Аазаревскима). Выпуска I. Спб. 1858 *. 
Указатель ка статьяма серьёзного содержангя, помтщен- 
нымд въ русскиха журналах?! прежниха лтьта. Издате 
Н. Бенардаки и Ю. Богушевича. Выпуска I. Сыт Отече- 
ства. (1812 — 1852.") Выпуска П. Библиотека для чтет я. 
{1834—1854). Спб. 1858 $. 



БиблюграФ1я интересна для немногих?»; (Яш полезна только для уче- 
ныхъ ; по сущности своей , она суха. . . Такъ разсудадаютъ некото- 
рые дельные библюграФы * , и ихъ мнЪшя , какъ мн'бшя спещали- 
стовъ , даютъ большинству публики право смотреть подозрительнымъ 
взглядомъ на предметъ ихъ спещальности и улыбкой сомн-бшя улы- 
баться, глядя на библюграФичесше труды и издашя. Но именно эти 
мн'бшя заставляютъ насъ взяться за перо, чтобъ замолвить доброе 
слово о предмет*, который такъ часто порицается. 

Библ10граФ1я есть книгоописаше. Задача ея — привести въ извест- 
ность и описать книгу или рукопись, другими словами, определить 
ея отдельное существоваше,. Некоторые идутъ дальше и полагаютъ, 
что сверхъ сказаннаго библюграФЪ обязанъ определить качество 
издашя , то-есть , если сочинеше было издано нисколько разъ , сли- 
чить текстъ разныхъ издашй , подвести вар1янты и представить луч- 



* См. статью г. Р. МинцдоФа въ БиЧшограФИческихъ Запискахъ, 1858 г., 
<№ 12: «Что такое бибыограФгя и что отъ нея требуется»? и пос!*сюв1е къ 
вышеуказанной книг* г. Геннади. 
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Ш!Й текстъ или чтеше, указать источники сочинешя,, заимствовали, 
въ немъ находимый, и т. д. Съ одной стороны, тамя требованш 
частью выходятъ изъ ближайшей задачи библюграФш и необходи- 
. мымъ образоиъ предполагают въ библшграФ* критически талантъ 
и спещальныя знамя, чтб на самомъ деле не всегда можно встре- 
тить ; но съ другой стороны , нельзя не сознаться , что снабженное 
такими заметками библюграФическое описаше много выигрываетъ: по- 
этому , не требуя ихъ отъ всякой росписи , какъ требуемъ отъ нея 
отчетливости и полноты, мы никакъ не вправе назвать ихъ лишними 
и неуместными въ каталог*. Библюгразая вызывается движешемъ ли- 
тературы и науки, потребностью знать чтб, когда и кемъ было пи- 
сано и печатано, где чтб хранится, куда обращаться за источниками 
для ученыхъ работъ. Это — зиачеше библюграФш, какъ знашя вспо- 
могательная; въ такомъ смысле она необходима для всехъ наукъ, 
такъ какъ всякому ученому необходимо знать по крайней мере боль- 
шую часть сочинешй въ области спещальныхъ его занятШ. Напро- 
тивъ того , незнакомство съ литературою библюграФической можетъ 
быть причиной важныхъ ученыхъ ошибокъ, можетъ вызвать безпо- 
лезное изследоваше по предмету , о которомъ прежде было писано 
съ ббльшимъ успехомъ, можетъ породить пропуски, непростительные 
въ серьёзномъ труде, и — чтб всего хуже — есть корень неведешя 
литературной исторш народа. Все это чувствуется въ нашей лите- 
ратуре : правда, наша книжная старина начинаетъ помаленьку разра- 
ботываться, но сколько разъ выдавалось у насъ за новость то, о чемъ 
было обстоятельно писано много л*тъ тому назадъ въ какой-нибудь 
старой книге, възабытомъ нумере давнишняго журнала, сколько разъ 
наши изследователи являлись до-нбльзя отсталыми относительно За- 
падной науки! И все это оттого, что наши ученые подчасъ не зна- 
комы со своей наукой библюграФически. Въ свою очередь , и съ 
публикой бываютъ наивные промахи : она превозноситъ новое сочи- 
нение, простодушно не ведая, что тотъ же предметъ обстоятельнее из- 
ложенъ былъ другимъ писателемъ. Не таковъ библюграФъ: онъ сто- 
ить на стороже всей литературы и знаетъ все ея явлешя; какъ чи- 
чероне въ могильномъ склепе указываетъ какой где спитъ покой- 
никъ и говоритъ, чтб онъ оставилъ по-смерти, — такъ библюграФъ 
знаетъ исторш всехъ книгъ и место ихъ хранешя. Каждой науке 
отдельно 6ибл10граФ1я подаетъ важную помощь ; она же связываетъ 
все науки между собой, служа проводникомъ изъ области одной въ 
другую. Мало того : она сводитъ итоги всехъ книрь и является 
статистикой литературы и следовательно внешнимъ мериломъ внут- 
ренней жизни народа во все его существоваше или же въ какой-нибудь 
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известный перюдъ. Кто хочегь въ краткомъ обзор* ознакомиться съ 
нравственнымъ движешемъ какой-нибудь эпохи, тотъ съ пользою можегь 
просмотреть подробную библюграФическую роспись книгь этой эпохи: 
зд*сь передъ нимъ очевидные акты, онъ увидитъ, на какой преднетъ ч 
обращено было особенное внимаш'е умовъ, къ какимъ писателямъ была 
особенно благосклонна публика, потому что найдетъ счетъ томовъ по 
каждой отрасли, счетъ издашй каждой книги. Это — высшее значеше 
библюграФш; тутъ она является самостоятельною наукой; въ такомъ 
смысл* она можегь быть любопытна для всякаго образованнаго чело* 
в*ка. Библ1ограФ1Я делается м*риломъ литературной производитель- 
ности только тогда, когда вс*, или почти вс*, книги какой-нибудь ли- 
тературы отмечены въ бибзюграФическихъ л*тописяхъ. Трудно до* 
стигнуть этой полноты: сколько частйыхъ, кропотливыхъ изыскашй, 
сколько неудовлетворительныхъ еще попытокъ общаго свода должно 
сделать прежде , ч*мъ появится полная , хорошая роспись ; а между 
т*мъ литература обогащается новыми прюбр*тен1ями , и библюграФЪ 
долженъ ихъ заносить въ свои каталоги. . . Какъ и во вс*хъ знаш- 
яхъ, мы не далеко ушли и въ библюграФш. Лучше всего подтверж- 
даетъ наши слова книга г. Геннади , съ которою мы намерены по- 
знакомить читателей. Заглавие ея уже отчасти определяете ея со- 
держание. Сл*дуюшдя слова предислов1я еще бол*е уясняютъ его: 
«Целью труда моего было приведете въ известность и указате въ 
систематическомъ списк* по возможности всею, что печатано въ Рос- 
сги по предмету библшрафт, въ книгахъ, брошюрахъ и статьяхъ 
въ журналахъ и газетахъ. Разумея значеше библюграФш въ обшир- 
номъ смысл*, какъ книювпдтьме, или книгознаше, и по смыслу назва- 
Н1Я, какъ книгоописанге , я указалъ какъ статьи объ этомъ предме- 
те, такъ и вс* собственно библюграФичесме труды, то-есть всякаго 
рода каталоги или списки книгъ и статей и словари писателей, въ 
какомъбы объем* и вид* они ни являлись. Кром* произведенШ по 
преимуществу и существенно библюграФическихъ , я постарался ис- 
числить вс* * труды русскихъ библюграФОвъ , содержашемъ своимъ 
подходяшде подъ ведете библюграФш, понимаемой въ обширномъ 
смысл*. Такъ я указываю книги или статьи, им*юшдя предметомъ 
во-первыхъ историо книжнаго производства въ древности и книго- 
печаташя, во-вторыхъ описаше и исторно библютекъ, въ-третьихъ 
торговлю книгами и 6и6люфильство , библюмашю, и наконецъ изве- 
стия о русскихъ библюграФахъ , типограФахъ *.» Ц*ль обширная, и 



* Читатели зам*тятъ отсутств1е трудовъ по русской палеограФШ ; эти труды 
составятъ предметы другаго списка г. Геннади. 
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должно сказать , что она достигнута прекрасно. Нисколько про- 
пусковъ и промаховъ не уменыцаютъ достоинства «Описи». Спи- 
сокъ г. Геннади разделенъ на тринадцать отдвловъ и подведенъ 
подъ одну нумеращю, въ каждомъ отделе, сочинешя располо- 
жены въ хрояологическомъ порядке ихъ появления; къ некото- 
рымъ особенно зам*чательннмъ статьяиъ присоединены объяснительный 
примечания; въ конце книги приложенъ списокъ всехъ трудившихся 
на поприще отечественнаго книговеден1я (числомъ 256 человекъ) и 
помещено посл*Бслов!е, въ которомъ представлены результаты описа- 
шя. Эта часть книги заключаете въ себе кратшй , но любопытный 
обзоръ современнаго состояния русской библшграФШ *. Мы сказали 
уже, что она молода ; т*мъ не менее , проследивъ постепенное по- 
явлеше трудовъ по этой части, можно заметить какъ мало-по-малу 
они разрастаются , увеличиваются въ числе , выражаютъ все более и 
более стропя и дельныя требовашя и, по мере своего улучшешя, 
становятся полезнымъ подспорьемъ трудовъ ученыхъ и литературныхъ. 
Мы еще не имеемъ полной росписи доселе изданныхъ русскихъ книгъ, но 
имеемъ несколько частныхъ списковъ по разнымъ отраслямъ знашй (спи- 
сокъ книгъ по морскому делу, списокъ граматикъ русскаго языка, ли- 
тературу ботаники), — списковъ весьма отчетливо составленныхъ. Еще 
нетъ у насъ общего списка статей во всехъ нашихъ перюдическихъ 
издашяхъ, но есть два, три прекрасныхъ и подробныхъ указателя, 
преимущественно статей оРоссш, помтиценныхъ въ «С/Ъверномъ Архи- 
ве», Отечественныхъ запискахъ» Свиньина, «Москвитянине» и проч. Не- 
который описашя нашихъ библютечныхъ сокровищъ, напр. Описаше 
славянскихъ и русскихъ рукописей Румянцевскаго музея, составленное 
А. X. Востоковым*, Описаше восточныхъ рукописей Публичной Би- 
блиотеки , составленное академикомъ Дорномъ , могутъ быть названы 
образцовыми. Текущая литература съ 1856 года подробно описывается 
въ «БиблюграФическихъ листкахъ», составляемыхъ при петербургской 
Публичной Библютеке; московсия «БиблюграФическ1я Записки» дали 
несколько прекрасныхъ частныхъ изследованШ о старыхъ и редкихъ 
русскихъ книгахъ; словомъ, въ настоящее время наша библюгра<ия 
процветаетъ, и это подаетъ надежду на успехъ ея въ будущемъ. По- 
прище ея широко, и работы на немъ много: библюграФЫ наши должны 
пересмотреть прежшя работы по книговедешю, извлечь изъ нихъ все 
дельныя сведешя, дополнить и исправить ихъ, продолжать ихъ соби- 



* Изъ пос1$с.10В1я г. Геннади мы заимствуешь предложенный зд*сь замитки 
о современномъ состояши нашей библшграФШ и отчасти даже выражаемся сло- 
вами составителя «Описи». 
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раше и такимъ образомъ мало-по-малу приближаться къ осуществле- 
на полной и всеобщей росписи русскихъ книгъ по вс$мъ отраслям* 
литературы. Этотъ трудъ требуетъ много времени и много рукъ, и 
потому хорошо было бы, еслибъ для него соединились лучине и д*- 
ятельнейппе наши библшграФЫ. «Частными же трудами, говоритъ г. 
Геннади, пусть разработываются отдельный части исторш литературы 
на основанш библюграФическихъ розыскашй, пусть отыскиваются не- 
известные Факты и произведена писателей и подготовляются матер1- 
алы для полныхъ издашй сочинешй ихъ, пусть разъясняются сомн*шя 
и ошибки въ прежнихъ показавдяхъ, составляются специальные спи- 
ски, указатели книгъ и журналовъ, каталоги библютекъ, описываются 
рфдшя и неизвестный книги.» ' 

Какъ бы въ осуществлеме этихъ словъ, появились въ Петербург* 
два полезные библюграФичесше труда , названные нами въ заглавш 
рядомъ съ книгою г. Геннади. Издаше г. Лазаревскаго разделено на 
три выпуска: въ первомъ, ныне вышедшемъ, заключается перечень 
источниковъ, изданныхъ въ Россш , на русскомъ язык* ; во второмъ 
будутъ помещены статьи губернскихъ ведомостей и полное, по воз- 
можности, указаше рукописиыхъ матер1аловъ; въ третьемъ — источники 
иностранные. Сочинешя исчисляются въ хронологическомъ порядке ихъ 
появлешя : такое расположеше принято составителемъ потому, что 
облегчаетъ изучеше источниковъ и показываетъ постепенную обра- 
ботку ихъ. «Исчисляя книги и журнальный статьи, говоритъ г. Лаза- 
ревскШ, я ограничиваюсь выпискою однихъ заглавШ, и делаю исклю- 
чена лишь при гвхъ сочинемяхъ, заглав1Я которыхъ не определяютъ 
вполне содержашя ихъ. Во второмъ выпуске, при недоступности для 
большинства губернскихъ ведомостей, содержаше статей и паиятни- 
ковъ изложено будетъ по возможности полно.» Это замечаше, веро- 
ятно, относится и къ рукописямъ; въ такомъ случае наука прюбрететъ 
въ указателе г. Лазаревскаго драгоценнейппй матер1алъ. Впрочемъ и 
первый выпускъ, составленный чрезвычайно тщательно, безъ сомне- 
Н1Я будетъ принятъ съ благодарностью занимающимися малороссШскою 
истор1ей. При обширности его указаиШ, много любопытнаго найдутъ 
здесь и те, которые изучаютъ общую исторш Россш, русскую этно- 
граФ1Ю и археолопю. 

Более широкая рамка определяетъ предметъ, котораго библюгра- 
Фическое обозрите представляетъ издаше гг. Бенардаки и Богуше- 
вича. Они предприняли трудъ, въ которомъ давно чувствовалась не- 
обходимость. Въ начале нашей статьи мы сказали, что въ русскихъ 
журналахъ погребено много отдельныхъ изысканШ и матер1аловъ длв 
русской науки и что изучен1е ихъ необходимо всякому русскому уче-* 
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ному. Помочь этому изучение, перечислить руссюе ученые труды, по- 
мещенные въ журналахъ, предприняли гг. Бенардаки и Богушевичъ. 
Они ограничивались голословнымъ перечнемъ однихъ заглавШ ста- 
тей, не излагая ихъ содержан1я. По словамъ издателей, подробный 
указатель, съ издожешемъ содержашя статей , во-первыхъ потребо- 
вал ъ бы отъ составнтелеймного смелости и уверенности въсвоихъ зна- 
шяхъ и •суждешяхъ, а во-вторыхъ занялъ бы много времени. Первый 
аргументъ действителенъ , но второй , по нашему мненш , никуда не 
годится. «Надо было бы, говорятъ издатели, прочесть более или ме- 
нее внимательно все статьи, вносимый въ указатель , следовательно 
большую часть каждой книжки указываемая журнала, целыя сотни 
составляющихъ его томовъ! Всяшй согласится, что такого рода дело 
для одного только журнала поглотило бы целые годы, а для многихъ, 
всехъ журнал овъ целые десятки летъ, чуть не сотни.» Если наша 
наука и действительно нуждается въ указателе журналовъ и высказы- 
вала эту необходимость, она никакъ не налагала ея исполнения именно 
на гг. Бенардаки и Богушевича ; если гг. Бенардаки и Богушевичъ 
не могутъ жертвовать на свой трудъ столько времени, сколько надо, 
чтобы сделать его вполне удовлетворительнымъ, то это обстоятель- 
ство еще не оправдываетъ ихъ передъ лицомъ науки. Съ другой сто- 
роны, въ какой степени необходимо издожеше содержат естьхъ статей 
серьёзнаго содержашя, помещенныхъ въ журналахъ? По нашему мне- 
нш, тутъ должно отличать статьи, касаюпцяся Россш (въ какомъ бы 
то ни было отношенш), и статьи, трактуюпия о какомъ-нибудь вопросе 
безъ отношешя къ нашему отечеству. Первыя чаще предлагаютъ само- 
стоятельный изследовашя или, по крайней мере, содержатъ въ себе 
матерхалы для будущихъ изыскателей; изъ вторыхъ только немнопя со- 
ставляю™ прочный прюбретешя въ науке, и те безъ сомнения появились 
въ виде, отдельно изданныхъ книгъ: статьи втораго разряда большею 
частью суть поверхностные обзоры своего предмета, составленные по 
иностраннымъ источникамъ, имеюпце компилятивный характеръ, любо- 
пытный и полезный въ свое время (какъ средство для распространения зна- 
нШ), иногда прекрасно написанныя, но теперь, по прошествш десяти или 
более летъ, едва лисохранивпия свою важность. Наконецъ, оставимъ имъ 
и это значеше, — но неужели желаюшдй познакомиться съ какой-нибудь 
отраслью знашй не найдетъ ничего лучше, какъ обратиться за сведешями 
къ журналамъ 20-хъ, 30-хъ и 40-хъгодовъ, и неужели ему такъ легко 
будетъ отыскать нумера и полные годы старыхъ нашихъ перюдиче- 
скихъ изданШ ? Сомневаемся. Поэтому-то мы полагаемъ , что для 
статей, касающихся Россш, необходимо изложеше содержашя, хотя бы 
на первый разъ и не полное, не удовлетворительное, составленное не 
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спещадистомъ , безъ критической оценки (которая собственно и не 
дело библю графа), а для статей общаго научнаго содержания можно 
довольствоваться голословнымъ сдискомъ заглавШ, можно даже и со- 
вершенно не исчислять ихъ, потому что, как*ь мы уже сказали, едва ли 
этотъ перечень будетъ иметь практическое примФнеше. Такая внеш- 
няя несоразмерность частей въ указателе будетъ заменяться сораз- 
мерностью внутреннею... Гг. Бенардаки и Богушевичъ разсуждаютъ 
иначе и представили голословный списокъ всехъ статей ученаго со- 
держания, но они говорить, что готовы сделать изменения во второмъ 
изданш указателя, если таковое состоится; быть-можетъ осуществить 
они тогда желавде, которое мы высказали. Теперь же будемь имь 
благодарны и за то, что они намъ дали. Въ каждомъ указателе все 
статьи разделяются на отделы по наукалъ ; каждый отделъ располо- 
женъ въ группы по содержание , последовательно , въ связи одной 
группы съ другою; напримеръ: въ отделе словесности следуюпця группы: 
языкознание, теор1я словесности, обща* литература, начиная съ древ- 
ней, переводы классическихъ писателей, литература русская и лите- 
ратура восточная, и т. д. Въ конце каждаго указателя приложенъ 
алфавитный списокъ сотрудниковъ. Кроме статей собственно ученыхъ, 
въ указатель внесены значительнейппе критическле разборы ; напро- 
тивъ того, изъ состава журналовъ опушены (чтб отчасти видно изъ 
заглав1я): произведения изящной словесности, политика, Фельетонъ и 
новости. Такой выборъ въ основаши своемъ справедливъ, хотя и до- 
пускаетъ некоторый произволъ при осуществлении; но мы полагаемъ, 
что следовало вносить въ указатель даже и мелочи, касаюпцяся Россш. 
Что и они могутъ пригодиться доказываетъ, напримеръ, следующее: въ 
«Сыне Отечества» 1839, № 10, объявлено о статьяхъ, приготовлен- 
ныхъ для этого журнала на 1840 годъ. Въ числе ихъ названа статья 
А. С. Грибоедова «О торговли* (должно быть Россш) сп Аагею». 
Статья помещена не была, где она находится — не известно, но для 
библюграФа важно одно указаше на ея существование* Трудъ свой 
издатели весьма разумно начали съ журналовъ последняго времени на 
томъ основами, что литература последнихъ 25-ти летъ им*етъ бли- 
жайшее отношеше къ нынешней. Такъ теперь вышли указатели къ 
«Билютеке для Чтетя» и «Сыну Отечества» и готовятся указате- 
ли къ «Московскому Телеграфу»,, «Московскому Наблюдателю», и 
проч. Вышедппе указатели составлены вообще удовлетворительно. 
Небольшое введете къ каждому изъ нихъ заключаете въ себе крат- 
ки , но отчетливый очеркъ исторш журнала. Кое-где попадаются 
пропуски, но мы о нихъ не будемъ говорить, какъ не говорили о 
пропускахъ у гг. Геннади и Лазаревсваго. Въ журнале не спещяльно 
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библюграФическомъ не мЪсто частностямъ библюграФШ. Притомъ же 
указатель г. Лазаревскаго вызвалъ замЪчашя г. Срезневскаго въ «Из- 
в4ст1яхъ II отд. Имп. Академш Наукъ», а указатель гг. Беяардаки и 
Богушевича , какъ мы слышали, будетъ предметомъ подробнаго раз- 
бора въ «БиблюграФИческихъ Запискахъ». Вероятно, появятся зам*- 
чашя и на книгу г. Геннади. 

Въ заключеше ' прибавимъ , что внешность вс*хъ трехъ издашй — 
красива. 
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Являясь еженедельно книжками, отъ трехз до пяти листов!» 
въ каждой, АТЕНЕЙ будетъ сообщать: 

1. Критичесше и библюграФическле обзоры замЪчательнЪй- 
шихъ произведен^ отечественной и иностранной литературы; 

2. Хронику важнЁйшихъ новостей въ общественной и го- 
сударственной жизни современныхъ народовъ, 

и 3. Статьи историческаго содержашя, записки (тётоп-ез), 
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